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ขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัผลติภัณฑ ์อปุกรณ์เสรมิ อะไหล ่
และบรกิารสามารถดไูดจ้ากเว็บไซต ์www.siemens-home.com 
และในเว็บไซตส์ัง่ซือ้สนิคา้ออนไลน ์www.siemens-eshop.com

: ขอ้มลูสําคญัดา้นความปลอดภยั
โปรดอา่นคําแนะนําเหลา่นีอ้ยา่งละเอยีด ซึง่จะชว่ย
ใหค้ณุสามารถใชอ้ปุกรณ์นีไ้ดอ้ยา่งถกูตอ้งและ
ปลอดภยั ควรเก็บรักษาคูม่อืการใชง้านและคําแนะนํา
ในการตดิตัง้เอาไวใ้นกรณีทีจํ่าเป็นตอ้งใชใ้นภาย
หลงัหรอืเพือ่สง่มอบใหเ้จา้ของอปุกรณ์คนตอ่ไป
อปุกรณ์นีไ้ดรั้บการออกแบบมาสําหรับการตดิตัง้
ภายในหอ้งครัวเทา่นัน้ โปรดปฏบิตัติามคําแนะนํา
พเิศษเกีย่วกบัการตดิตัง้
หลงัจากนําอปุกรณ์ออกจากบรรจภุัณฑแ์ลว้ ให ้
ตรวจสอบอปุกรณ์เพือ่หาการชาํรดุเสยีหาย หา้ม
เสยีบปลั๊กไฟของอปุกรณ์เขา้กบัเตา้รับในกรณีที่
ตรวจพบการชาํรดุเสยีหายเนือ่งจากการขนสง่
การตอ่ระบบไฟฟ้าของอปุกรณ์โดยไมใ่ชป้ลั๊กไฟจะ
ตอ้งทําโดยชา่งเทคนคิทีม่ใีบอนุญาตเทา่นัน้ การ
รับประกนัสนิคา้ไมค่รอบคลมุถงึกรณีทีเ่กดิความ
เสยีหายจากการตอ่ระบบไฟฟ้าไมถ่กูวธิี
อปุกรณน์ีเ้ป็นอปุกรณส์ําหรับใชภ้ายในครัวเรอืน โดย
มวีตัถปุระสงคเ์พือ่ใชใ้นการเตรยีมอาหารและเครือ่ง
ดืม่เทา่นัน้ ในระหวา่งการใชง้าน จะตอ้งมคีนคอย
ควบคมุดแูลอปุกรณ์ตลอดเวลา อปุกรณ์นีเ้ป็น
อปุกรณ์สําหรับใชภ้ายในตวัอาคารเทา่นัน้

เด็กทีม่อีายมุากกวา่ 8 ปี และบคุคลทพุพลภาพ
หรอืมคีวามบกพรอ่งทางสตปัิญญา หรอืผูท้ีข่าด
ประสบการณ์หรอืความรูค้วามชาํนาญ สามารถใช ้
อปุกรณ์นีไ้ด ้โดยผูด้แูลรับผดิชอบความปลอดภัย
ของบคุคลดงักลา่วจะตอ้งทําหนา้ทีค่วบคมุดแูล
หรอืแนะนําใหท้ราบเกีย่วกบัวธิกีารใชอ้ปุกรณ์อยา่ง
ปลอดภัย รวมถงึอธบิายใหเ้กดิความเขา้ใจเกีย่วกับ
อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้จากการใชอ้ปุกรณ์
หา้มใหเ้ด็กเลน่อปุกรณน์ี ้รวมถงึหา้มใหเ้ด็กทําความ
สะอาดหรอืบํารงุรักษาอปุกรณ์ ยกเวน้ในกรณีทีเ่ด็ก
มอีายมุากกวา่ 8 ปีขึน้ไป และอยูภ่ายใตก้ารควบคมุ
ดแูล
ระวงัอยา่ใหเ้ด็กอายตํุา่กวา่ 8 ปี เขา้ใกลอ้ปุกรณ์
และสายไฟ
ควรใสอ่ปุกรณ์เสรมิเขา้ไปภายในสว่นปรงุอาหาร
โดยใชว้ธิทีีถ่กูตอ้งทกุครัง้ กรณุาดทูี ่"คําอธบิาย
เกีย่วกบัอปุกรณ์เสรมิ" ในคูม่อืการใชง้าน
ระวงัไฟไหม!้
■ การใสส่ ิง่ของทีต่ดิไฟไดเ้ขา้ไปภายในสว่นปรงุ
อาหารอาจทําใหเ้กดิไฟลกุไหมไ้ด ้หา้มใสส่ ิง่ของ
ทีต่ดิไฟไดเ้ขา้ไปภายในสว่นปรงุอาหาร หา้มเปิด
ฝาอปุกรณ์ในกรณีทีม่องเห็นควนัไฟอยูภ่ายใน ใน
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กรณีดงักลา่ว ใหปิ้ดสวติชอ์ปุกรณ์กอ่น จากนัน้
ถอดปลั๊กไฟของอปุกรณ์ออกจากเตา้รับหรอืปิด
เบรกเกอรใ์นตูค้วบคมุระบบไฟฟ้า

ระวังไฟไหม!้

■ การใชอ้ปุกรณ์เพือ่จดุประสงคอ์ืน่อาจทําใหเ้กดิ
อนัตรายและความเสยีหายได ้
หา้มใชอ้ปุกรณ์ในการดําเนนิการดงัตอ่ไปนี:้ อบ
อาหารหรอืเสือ้ผา้ใหแ้หง้ อุน่รองเทา้แตะ หมอน
ธญัพชื ฟองน้ํา ผา้ทําความสะอาดทีเ่ปียกชืน้ หรอื
สิง่ทีม่ลีกัษณะคลา้ยกนั 
เชน่ การอุน่รองเทา้แตะหรอืหมอนธัญพชือาจ
ทําใหเ้กดิไฟลกุไหมไ้ดแ้มเ้วลาจะผา่นไปหลาย
ชัว่โมงแลว้ก็ตาม ควรใชอ้ปุกรณ์นีใ้นการเตรยีม
อาหารและเครือ่งดืม่เทา่นัน้

ระวังไฟไหม!้

■ อาหารอาจตดิไฟได ้หา้มอุน่อาหารในบรรจภุัณฑ์
กกัเก็บความรอ้น 
หา้มอุน่อาหารในภาชนะพลาสตกิ กระดาษ หรอื
วสัดอุืน่ๆ ทีต่ดิไฟไดโ้ดยไมม่คีนคอยดแูล 
หา้มเลอืกกําลงัไมโครเวฟสงูเกนิไปหรอืตัง้เวลา
ในการปรงุอาหารนานเกนิความจําเป็น ควรปฏบิัติ
ตามคําแนะนําในคูม่อืการใชง้านฉบบันี ้
หา้มใชเ้ตาไมโครเวฟเพือ่อบอาหารใหแ้หง้ 
หา้มละลายน้ําแข็งหรอือุน่อาหารทีม่ปีรมิาณความ
ชืน้ตํา่ เชน่ ขนมปัง โดยใชกํ้าลงัไมโครเวฟสงู
เกนิไปหรอืใชร้ะยะเวลานานเกนิไป

ระวังไฟไหม!้

■ น้ํามันปรงุอาหารอาจตดิไฟได ้หา้มใชเ้ตาไมโครเวฟ
เพือ่อุน่น้ํามันปรงุอาหารเพยีงอยา่งเดยีวโดยทีไ่ม่
มวีตัถดุบิอืน่อยูด่ว้ย
ระวงัการระเบดิ!
ของเหลวและอาหารอาจเกดิการระเบดิไดห้ากบรรจุ
อยูใ่นภาชนะทีปิ่ดสนทิ หา้มอุน่ของเหลวหรอือาหาร
ในภาชนะทีปิ่ดสนทิโดยเด็ดขาด
ระวงัอนัตรายรา้ยแรงตอ่สขุภาพ!
■ พืน้ผวิของอปุกรณ์อาจเกดิความเสยีหายไดห้าก
ทําความสะอาดไมถ่กูวธิ ีและอาจเป็นสาเหตใุห ้
พลงังานจากคลืน่ไมโครเวฟเล็ดลอดออกมา 
ดังนัน้ จงึควรทําความสะอาดเตาไมโครเวฟเป็น
ประจํา และกําจัดเศษอาหารตกคา้งออกทันท ี
รวมถงึหมัน่ดแูลรักษาสว่นปรงุอาหาร ซลีฝาเครือ่ง 
ฝาเครือ่ง และตัวล็อคฝาเครือ่งใหส้ะอาดอยูเ่สมอ 
กรณุาดทูีห่วัขอ้ การดแูลรักษาและการทําความ
สะอาด

ระวังอันตรายรา้ยแรงต่อสุขภาพ!

■ พลงังานจากคลืน่ไมโครเวฟอาจเล็ดลอดออกมา
หากฝาอปุกรณห์รอืซลีฝาชํารดุเสยีหาย หา้มใชง้าน
อปุกรณ์นีห้ากตรวจพบวา่ฝาอปุกรณ์หรอืซลีฝา
ชาํรดุเสยีหาย และควรตดิตอ่ฝ่ายบรกิารหลงั
การขาย

ระวังอันตรายรา้ยแรงต่อสุขภาพ!

■ พลงังานจากคลืน่ไมโครเวฟจะเล็ดลอดออกมา
จากอปุกรณ์ทีไ่มม่ฝีาครอบตวัเครือ่ง ดังนัน้ หา้ม
ถอดฝาครอบตวัเครือ่งออกโดยเด็ดขาด หาก
ตอ้งการทําการบํารงุรักษาหรอืซอ่มแซม โปรด
ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารหลังการขาย

ระวงัไฟดดู!
■ การซอ่มแซมทีไ่มถ่กูวธิอีาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายได ้
ดงันัน้ ควรใหช้า่งเทคนคิจากฝ่ายบรกิารหลงั
การขายของเราซึง่ผา่นการฝึกอบรมมาแลว้เป็น
ผูดํ้าเนนิการซอ่มเทา่นัน้ ในกรณีทีอ่ปุกรณ์ชาํรุด 
ใหถ้อดปลั๊กของอปุกรณ์ออกจากเตา้รับหรอืปิด
เบรกเกอรท์ีตู่ค้วบคมุระบบไฟฟ้า จากนัน้ ตดิตอ่
ฝ่ายบรกิารหลังการขาย

ระวังไฟดดูและไดรั้บบาดเจ็บสาหัส!

■ ฉนวนหุม้สายไฟของอปุกรณ์ไฟฟ้าตา่งๆ อาจ
ละลายไดห้ากสมัผัสโดนชิน้สว่นทีม่คีวามรอ้นของ
อปุกรณ์ หา้มใหส้ายไฟของอปุกรณ์ไฟฟ้าสมัผัส
โดนชิน้สว่นทีม่คีวามรอ้นของอปุกรณ์

ระวังไฟดดู!

■ หา้มทําความสะอาดโดยใชเ้ครือ่งฉีดน้ําแรงดนัสงู
หรอืเครือ่งพน่ไอน้ํา เนือ่งจากอาจทําใหเ้กดิไฟฟ◌ ้า
ชอ็ตได ้

ระวังไฟดดู!

■ อปุกรณ์ทีช่าํรดุอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้หา้ม
เปิดสวติชอ์ปุกรณ์ทีช่าํรดุโดยเด็ดขาด ถอดปลั๊ก
ของอปุกรณ์ออกจากเตา้รับหรอืปิดเบรกเกอรท์ีตู่ ้
ควบคมุระบบไฟฟ้า จากนัน้ ตดิตอ่ฝ่ายบรกิาร
หลงัการขาย

ระวังไฟดดู!

■ อปุกรณ์นีใ้ชไ้ฟฟ้าแรงดนัสงู ดงันัน้ หา้มถอดฝา
ครอบตวัเครือ่งออกโดยเด็ดขาด
ระวงัอนัตรายจากความรอ้น!
■ อปุกรณ์เสรมิและภาชนะใสอ่าหารมคีวามรอ้นสงู 
สวมถงุมอืกนัรอ้นทกุครัง้ทีนํ่าอปุกรณ์เสรมิหรอื
ภาชนะใสอ่าหารออกจากสว่นปรงุอาหาร

ระวังอนัตรายจากความรอ้น!

■ ไอระเหยจากแอลกอฮอลอ์าจตดิไฟไดภ้ายในสว่น
ปรงุอาหารซึง่มคีวามรอ้นสงู หา้มใชอ้ปุกรณ์นีใ้น
การเตรยีมอาหารหรอืเครือ่งดืม่ทีม่แีอลกอฮอลส์งู
ในปรมิาณมาก ควรเตรยีมเครือ่งดืม่ทีม่แีอลกอฮอล์
สงูในปรมิาณนอ้ยเทา่นัน้ และควรเปิดฝาอปุกรณ์
ดว้ยความระมัดระวงั

???????????????????????!

■ อาหารทีม่เีปลอืกหรอืผวินอกอาจเกดิการระเบดิได ้
ทัง้ในการอุน่ หรอืแมแ้ตห่ลังจากทีอุ่น่เสร็จแลว้ 
หา้มใชอ้ปุกรณ์นีป้รงุอาหารประเภทไขท่ีย่ังไมไ่ด ้
ปอกเปลอืกหรอือุน่ไขต่ม้แข็ง หา้มใชอ้ปุกรณ์นี้
ปรงุอาหารประเภทหอยหรอืสตัวท์ีม่เีปลอืกแข็ง 
ควรเจาะไขแ่ดงทกุครัง้เมือ่ทําการปรงุไขอ่บหรอื
ไขด่าวน้ํา ผวินอกของอาหารทีม่เีปลอืก เชน่ 
แอปเปิล มะเขอืเทศ มนัฝร่ัง และไสก้รอก อาจ
ระเบดิออกได ้ควรเจาะผวินอกหรอืเปลอืกกอ่น
ทีจ่ะทําการอุน่

ระวังอนัตรายจากความรอ้น!

■ อาหารเด็กออ่นทีนํ่ามาอุน่อาจมกีารกระจายความ
รอ้นไมท่ั่วถงึ หา้มอุน่อาหารเด็กออ่นทีบ่รรจอุยูใ่น
ภาชนะปิด ควรเปิดฝาหรอืจกุขวดนมเอาไวท้กุครัง้ 
พรอ้มทัง้คนหรอืเขยา่อาหารหลงัจากทีอุ่น่เสร็จ
แลว้ ตรวจสอบอณุหภมูขิองอาหารกอ่นทีจ่ะป้อน
ใหเ้ด็ก

ระวังอนัตรายจากความรอ้น!

■ อาหารทีผ่า่นการอุน่จะมคีวามรอ้น ภาชนะใสอ่าหาร
อาจมคีวามรอ้นดว้ยเชน่กนั สวมถงุมอืกนัรอ้น
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ทกุครัง้ทีนํ่าภาชนะใสอ่าหารหรอือปุกรณ์เสรมิ
ออกจากสว่นปรงุอาหาร

ระวังอันตรายจากความรอ้น!

■ บรรจภุณัฑส์ญุญากาศอาจระเบดิไดเ้มือ่มกีารอุน่
อาหาร ปฏบิตัติามคําแนะนําทีร่ะบอุยูบ่นบรรจภุณัฑ์
ทกุครัง้ และควรสวมถงุมอืกนัรอ้นทกุครัง้ทีนํ่า
อาหารออกจากสว่นปรงุอาหาร
ระวงัความรอ้นลวก!
■ เมือ่เปิดฝาอปุกรณ ์ไอน้ําทีม่คีวามรอ้นอาจเล็ดลอด
ออกมา เปิดฝาอปุกรณ์ดว้ยความระมัดระวงั และ
ระวงัอยา่ใหเ้ด็กเขา้ใกล ้

ระวังความรอ้นลวก!

■ การอุน่ของเหลวอาจทําใหข้องเหลวดงักลา่วมี
อณุหภมูสิงูกวา่จดุเดอืด ซึง่หมายความวา่ ของเหลว
ดังกลา่วมอีณุหภมูถิงึจดุเดอืดโดยทีไ่มม่ฟีอง
อากาศลอยขึน้มาทีผ่วิหนา้ตามปกต ิแตเ่มือ่ภาชนะ
เกดิการสัน่สะเทอืนเพยีงเล็กนอ้ย ของเหลวทีม่ี
ความรอ้นดงักลา่วสามารถทีจ่ะเดอืดโดยฉับพลัน
และกระเด็นออกมาจากภาชนะได ้ดงันัน้ เมือ่
ตอ้งการอุน่ของเหลว จงึควรใสช่อ้นลงในภาชนะ
ดว้ยทกุครัง้ ซึง่จะชว่ยป้องกนัไมใ่หข้องเหลวมี
อณุหภมูสิงูเกนิกวา่จดุเดอืด
ระวงัการบาดเจ็บ!
■ รอยขดูขดีบนกระจกของฝาอปุกรณอ์าจเป็นสาเหตุ
ใหก้ระจกแตกรา้วได ้หา้มทําความสะอาดโดยใช ้

อปุกรณ์เชด็กระจก อปุกรณ์ทําความสะอาดทีม่ี
ความคมหรอืเป็นการขดั หรอืน้ํายาลา้งจาน

ระวังการบาดเจ็บ!

■ การใชภ้าชนะใสอ่าหารทีไ่มเ่หมาะสมอาจทําให
◌ ้ภาชนะแตกรา้วได ้ภาชนะพอรซ์เลนหรอืเซรามกิ
อาจมรีขูนาดเล็กทีบ่รเิวณหจัูบหรอืฝา รดูงักลา่ว
มกัจะมโีพรงอยูด่า้นใน ความชืน้ทีซ่มึผา่นเขา้ไป
ในโพรงดงักลา่วอาจทําใหภ้าชนะแตกรา้วได ้
ดงันัน้ จงึควรใชเ้ฉพาะภาชนะทีป่ลอดภยัสําหรับ
เตาไมโครเวฟเทา่นัน้

สาเหตขุองการชํารดุเสยีหาย
ขอ้ควรระวงั!
■ ซลีทีส่กปรกมาก: หากซลีสกปรกมาก ฝาของอปุกรณ์จะปิดไดไ้มส่นทิ
ในระหวา่งการใชง้าน และอาจทําใหส้ว่นหนา้ของอปุกรณซ์ึง่อยูต่ดิกบั
ฝาชํารดุเสยีหายได ้ดงันัน้ จงึควรดแูลซลีของฝาอปุกรณ์ใหส้ะอาด
อยูเ่สมอ

■ การใชง้านเตาไมโครเวฟโดยไมม่อีาหารอยูภ่ายในเตา: การใชง้านอปุกรณ์
โดยไมม่อีาหารอยูภ่ายในสว่นปรงุอาหารอาจทําใหอ้ปุกรณด์งึกระแสไฟ
ฟ้าสงูเกนิไปได ้หา้มเปิดสวติชอ์ปุกรณ์หากไมม่◌ีอาหารอยูภ่ายในสว่น
ปรงุอาหาร ยกเวน้ในกรณีทีเ่ป็นการทดสอบภาชนะเคลอืบดนิเผาเป็น
ระยะเวลาสัน้ๆ (กรณุาดทูีห่วัขอ้ "เตาไมโครเวฟ, ภาชนะเคลอืบดนิเผา
ทีเ่หมาะสม")

■ การทําขา้วโพดค่ัวดว้ยเตาไมโครเวฟ: หา้มเลอืกกําลังไมโครเวฟสงูเกนิไป 
ควรใชกํ้าลังไมโครเวฟไมเ่กนิ 600 วัตต ์วางถงุขา้วโพดคัว่ไวบ้นจานแกว้
ทกุครัง้ แผน่รองอาจกระดอนขึน้มาไดห้ากใชกํ้าลังมากเกนิไป

■ หา้มใหข้องเหลวทีเ่ดอืดไหลผา่นจานหมนุเขา้ไปภายในอปุกรณ์ เฝ้า
สงัเกตกระบวนการปรงุอาหาร เลอืกเวลาในการปรงุอาหารทีส่ัน้ในตอนแรก 
แลว้จงึเพิม่เวลาในการปรงุอาหารตามทีต่อ้งการ

■ หา้มใชเ้ตาไมโครเวฟโดยไมใ่สจ่านหมนุ

การตดิต ัง้และการตอ่อปุกรณ์
อปุกรณน์ีเ้ป็นอปุกรณสํ์าหรับใชภ้ายในครัวเรอืน
อปุกรณน์ีไ้ดรั้บการออกแบบมาสําหรับการตดิตัง้ภายในหอ้งครัวเทา่นัน้
โปรดปฏบิตัติามคําแนะนําพเิศษเกีย่วกบัการตดิตัง้
อปุกรณน์ีม้าพรอ้มปลั๊กไฟ ซึง่จะตอ้งเสยีบเขา้กบัเตา้รับปลั๊กไฟทีไ่ดรั้บ
การตดิตัง้อยา่งถกูตอ้งและมสีายดนิเทา่นัน้ ฟิวสป้์องกนัจะตอ้งมคีา่พกิดั
กระแส 10 แอมแปร ์(เซอรก์สิเบรกเกอร ์L หรอื B) แรงดนัไฟฟ้าเมนจะ
ตอ้งมคีา่เทา่กบัแรงดนัไฟฟ้าทีแ่สดงอยูใ่นป้ายระบคุา่พกิดั
ควรใหช้า่งไฟฟ้าทีเ่ชีย่วชาญเป็นผูดํ้าเนนิการตดิตัง้เตา้รับปลั๊กไฟและ
เปลีย่นสายไฟ ในกรณีทีไ่มส่ามารถเขา้ถงึปลั๊กไฟฟ้าไดห้ลังจากการตดิตัง้ 
จะตอ้งมกีารตดิตัง้อปุกรณ์ตดัวงจรทกุขัว้ (all-pin disconnecting device) 
ทีด่า้นขา้งของอปุกรณ์โดยมรีะยะหา่งหนา้สมัผัสอยา่งนอ้ย 3 มม.
ไมค่วรใชป้ลั๊กตอ่และสายไฟตอ่พว่ง การดงึกระแสไฟฟ้าสงูเกนิไปอาจ
เสีย่งตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้
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แผงควบคมุ
ภาพดา้นลา่งแสดงรายละเอยีดโดยรวมเกีย่วกบัแผงควบคมุ โดยอาจมี
รายละเอยีดบางสว่นทีแ่ตกตา่งกนั ทัง้นีข้ ึน้อยูก่ับรุน่ของอปุกรณ์

ปุ่ มหมนุ
ปุ่ มหมนุมไีวใ้ชเ้พือ่ปรับเปลีย่นคา่เริม่ตน้และคา่ทีต่ัง้ไว ้
ปุ่ มหมนุสามารถกดเขา้ออกได ้กดทีต่วัปุ่ มเพือ่เลือ่นปุ่ มเขา้หรอืออกตาม
ตอ้งการ

รปูแบบการใหค้วามรอ้น
เตาไมโครเวฟ
คลืน่ไมโครเวฟจะถกูแปลงเป็นความรอ้นใหก้บัอาหาร เตาไมโครเวฟเป็น
ทางเลอืกทีเ่หมาะอยา่งยิง่สําหรับการละลายอาหารแชแ่ข็ง การอุน่อาหาร 
การละลายอาหาร และการปรงุอาหารอยา่งรวดเร็ว

การต ัง้คา่กาํลงัไมโครเวฟ
■ 900 วตัต ์- สําหรับการอุน่ของเหลว
■ 600 วตัต ์- สําหรับการอุน่และการปรงุอาหาร
■ 360 วตัต ์- สําหรับการปรงุเนือ้สตัวแ์ละการอุน่อาหารทีส่กุงา่ย
■ 180 วตัต ์- สําหรับการละลายอาหารแชแ่ข็งและการปรงุอาหารตอ่
■ 90 วัตต ์- สําหรับการละลายอาหารแชแ่ข็งทีส่กุงา่ย

การยา่ง (
คณุสามารถใชโ้หมดนีเ้พือ่ยา่งหรอืปรงุอาหารอบ เชน่ "อกูราแตง" ได ้

โหมดผสมระหวา่งการยา่งและไมโครเวฟ
โหมดนีเ้ป็นโหมดการทํางานรว่มกนัระหวา่งการยา่งและไมโครเวฟ ซึง่
เหมาะสําหรับการปรงุอาหารจําพวกอาหารอบและกราแตง อาหารจะสกุ
กรอบและมสีสีนัน่ารับประทาน โหมดนีจ้ะปรงุอาหารใหส้กุในเวลาทีร่วดเร็ว
ยิง่ข ึน้และยังชว่ยประหยดัพลงังานดว้ย

อปุกรณ์เสรมิ
จานหมนุ

วธิกีารตดิต ัง้จานหมนุ:
1. วางแหวนของจานหมนุ a ลงในซอกในสว่นปรงุอาหาร
2. ใสจ่านหมนุ b ใหเ้ขา้ล็อคในชดุขบั c ทีอ่ยูต่รงกลางพืน้ของสว่นปรงุอาหาร

หมายเหต:ุ หา้มใชอ้ปุกรณโ์ดยไมใ่สจ่านหมนุเขา้ที ่ตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่จานหมนุเขา้ทีด่แีลว้กอ่นใชง้าน จานหมนุสามารถหมนุไดส้องทศิทาง 
ทัง้ตามเข็มนาฬกิาและทวนเข็มนาฬกิา

ช ัน้ตะแกรง

1 สว่นแสดงผล 
สําหรับนาฬกิาและเวลาในการปรงุอาหาร

2 ปุ่ มหมนุ 
สําหรับการตัง้เวลาและเวลาในการปรงุอาหาร หรอืสําหรับการ
ตัง้โปรแกรมอัตโนมัติ

3 ปุ่ ม

4 ปุ่ มเปิดฝา

ปุ่ ม หนา้ที่

¹ เริม่การทํางาน

» ตัง้นาฬกิา

º หยดุการทํางาน

90 ปรับกําลงัเตาไมโครเวฟไปที ่90 วัตต์

180 ปรับกําลงัเตาไมโครเวฟไปที ่180 วตัต์

360 ปรับกําลงัเตาไมโครเวฟไปที ่360 วตัต์

600 ปรับกําลงัเตาไมโครเวฟไปที ่600 วตัต์

900 ปรับกําลงัเตาไมโครเวฟไปที ่900 วตัต์

¼ เลอืกน้ําหนัก (กก.) สําหรับโปรแกรม

X เลอืกโปรแกรมอตัโนมัติ

( เลอืกการยา่ง

l เลอืกหน่วยความจํา

ใชสํ้าหรับการยา่งสเต็ก ไสก้รอก หรอืสําหรับ
การป้ิงขนมปัง หรอืใชเ้ป็นฐานรองจานกน้ตืน้ 

หมายเหต:ุ วางชัน้ตะแกรงบนจานหมนุ

ปุ่ ม หนา้ที่

�

�

�

�

�

�

��
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อปุกรณ์เสรมิพเิศษ
คณุสามารถสัง่ซือ้อปุกรณ์เสรมิพเิศษไดจ้ากฝ่ายบรกิารหลังการขายหรอื
จากตวัแทนจําหน่าย โปรดระบหุมายเลข HZ เมือ่จะทําการสัง่ซือ้ คณุ
สามารถดกูลุม่ผลติภัณฑท์ีเ่รามจํีาหน่ายไดจ้ากโบรชวัรข์องเราและจาก
อนิเทอรเ์น็ต อปุกรณ์เสรมิพเิศษทีม่จํีาหน่ายและทีส่ามารถสัง่ซือ้ผา่น

ระบบออนไลนไ์ดนั้น้อาจแตกตา่งกนัไปในแตล่ะประเทศ โปรดดรูายละเอยีด
เพิม่เตมิในโบรชวัรแ์นะนําสนิคา้

กอ่นการใชง้านคร ัง้แรก
หัวขอ้นีจ้ะอธบิายขัน้ตอนทีค่ณุจําเป็นตอ้งทํากอ่นทีจ่ะเริม่ใชเ้ตาไมโครเวฟ
ในการเตรยีมอาหารเป็นครัง้แรก ทัง้นี ้ควรอา่นขอ้มลูในหวัขอ้ ขอ้มลูดา้น
ความปลอดภัย กอ่น

การต ัง้คา่นาฬกิา
เมือ่ใชอ้ปุกรณ์เป็นครัง้แรกหรอืใชอ้ปุกรณ์หลังมกีารตัดไฟ เลขศนูยส์ามตัว
จะปรากฏบนแผงแสดงผล

1.กดปุ่ ม»
‚ƒ:‹‹œ จะปรากฏบนสว่นแสดงผลและไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ ม » 
จะตดิสวา่ง

2. ใชปุ้่ มหมนุเพือ่ตัง้นาฬกิา
3.กดปุ่ ม» อกีครัง้
อปุกรณจ์ะแสดงเวลาปัจจบุนัทีต่ัง้ไว ้

การซอ่นนาฬกิา
กดปุ่ ม » จากนัน้ กดปุ่ มº 
สว่นแสดงผลจะไมแ่สดงขอ้มลูใด

การรเีซ็ตนาฬกิา
กดปุ่ ม » 
เวลา‚ƒ:‹‹. จะปรากฏบนสว่นแสดงผล ทําการตัง้คา่ตามทีอ่ธบิายไว ้
ในขัน้ตอนที่ 2 ถงึ 3

การเปลีย่นแปลงเวลา เชน่ เปลีย่นจากเวลาในฤดรูอ้นเป็นเวลาใน
ฤดหูนาว
ตัง้เวลาตามทีอ่ธบิายไวใ้นขัน้ตอนที่ 1 ถงึ 3

การอุน่เตา
ทําการอุน่เตาโดยปิดฝาเตาและไมต่อ้งวางอาหารไวบ้นจานหมนุเป็นเวลา 
10 นาท ีเพือ่ขจัดกลิน่ของอปุกรณใ์หม่

1.กดปุ่ ม(
เวลา 10:00 นาท ีจะปรากฏบนสว่นแสดงผลและไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ ม
( จะตดิสวา่ง

2.กดปุ่ ม¹
อปุกรณจ์ะสง่เสยีงเตอืนเมือ่สิน้สดุเวลาทีต่ัง้ไว ้กดปุ่ ม º หรอืเปิดฝาอปุกรณ์

เตาไมโครเวฟ
คลืน่ไมโครเวฟจะถกูแปลงเป็นความรอ้นใหก้บัอาหาร
คณุสามารถใชเ้ตาไมโครเวฟเพยีงอยา่งเดยีวหรอืใชร้ว่มกบัโหมดการยา่งได ้
หวัขอ้นีจ้ะอธบิายเกีย่วกบัภาชนะทีใ่ชใ้สอ่าหาร และวธิกีารปรับตัง้เตา
ไมโครเวฟ

หมายเหต:ุ ในหวัขอ้ เมนูเดน่จากครัวของเรา จะมตีวัอยา่งของการละลาย
อาหารแชแ่ข็ง การอุน่อาหาร การละลายอาหาร และการปรงุอาหารดว้ย
เตาไมโครเวฟ
มาลองใชง้านเตาไมโครเวฟกนัเลย เริม่จากการตม้น้ํารอ้นหนึง่แกว้สําหรับ
ชงชา
ใชแ้กว้ขนาดใหญท่ีไ่มม่ขีอบเงนิหรอืขอบทอง แลว้วางชอ้นชาไวใ้นแกว้ 
วางแกว้ทีใ่สน้ํ่าไวบ้นจานหมนุ

1.กดปุ่ ม 900 วัตต์
2. ใชปุ้่ มหมนุตัง้เวลา ‚:„‹ นาที
3.กดปุ่ ม¹

เสยีงเตอืนจะดงัขึน้ หลงัเวลาผา่นไป 1 นาท ี30 วนิาท ีแลว้คณุก็จะได ้
น้ํารอ้นสําหรับชงชา
ขณะทีค่ณุจบิชา โปรดสละเวลาสกันดิเพือ่อา่นขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั
ทีอ่ยูท่ีด่า้นหนา้คูม่อืการใชง้าน ซึง่มคีวามสําคญัอยา่งมากตอ่ความปลอดภยั
ของคณุ

หมายเหตเุกีย่วกบัภาชนะ
ภาชนะทีส่ามารถใชไ้ด้
ภาชนะทีเ่หมาะสําหรับการใชก้บัเตาไมโครเวฟ ไดแ้ก ่ภาชนะอบอาหาร
ทนความรอ้น ซึง่ทําจากแกว้ แกว้เซรามกิ พอรซ์เลน เซรามกิ หรอืพลาสตกิ
ทนความรอ้น เนือ่งจากคลืน่ไมโครเวฟสามารถเดนิทางผา่นวสัดเุหลา่นีไ้ด ้
ทัง้นี ้คณุสามารถใชภ้าชนะสําหรับเสริฟ์อาหารไดเ้ชน่กนั ซึง่จะชว่ยใหค้ณุ
ไมต่อ้งยา้ยอาหารจากภาชนะหนึง่ไปยังอกีภาชนะหนึง่ คณุควรใชภ้าชนะ
ขอบทองหรอืขอบเงนิกบัเตาไมโครเวฟเฉพาะในกรณีทีผู่ผ้ลติไดรั้บรองวา่
ภาชนะดงักลา่วสามารถใชไ้ดก้ับเตาไมโครเวฟเทา่นัน้

ภาชนะทีไ่มส่ามารถใชไ้ด้
ไมค่วรใชภ้าชนะโลหะกบัอปุกรณ์นี ้เนือ่งจากคลืน่ไมโครเวฟไมส่ามารถ
เดนิทางผา่นโลหะเขา้ไปยงัอาหารได ้ทําใหอ้าหารภายในภาชนะโลหะ
ไมร่อ้น

ขอ้ควรระวงั!
การเกดิประกายไฟ: โลหะ เชน่ ชอ้นทีใ่สไ่วใ้นแกว้ จะตอ้งอยูห่า่งจากผนัง
เตาและผนังดา้นในของฝาอปุกรณอ์ยา่งนอ้ย 2 ซม. เน◌ื่องจากประกายไฟ
อาจทําใหก้ระจกทีด่า้นในของฝาเตาชํารดุเสยีหายได ้

การทดสอบภาชนะ
หา้มเปิดสวติชเ์ตาไมโครเวฟโดยทีไ่มม่อีาหารอยูภ่ายในเตา ยกเวน้ในกรณี
ทีเ่ป็นการทดสอบภาชนะเทา่นัน้
ถา้คณุไมแ่น่ใจวา่ภาชนะของคณุสามารถใชไ้ดก้บัเตาไมโครเวฟหรอืไม ่
ใหทํ้าการทดสอบดงันี:้ 

1.อุน่ภาชนะเปลา่โดยใชกํ้าลังสงูสดุเป็นเวลาประมาณ ½ ถงึ 1 นาที
2. ในระหวา่งนัน้ ใหค้อยตรวจสอบอณุหภมูเิป็นระยะ
ภาชนะควรจะยงัคงเย็นอยูห่รอือุน่ข ึน้เล็กนอ้ย
หากภาชนะรอ้นมากหรอืมปีระกายไฟเกดิขึน้ แสดงวา่เป็นภาชนะทีไ่ม่
สามารถใชไ้ด ้

การต ัง้คา่กาํลงัไมโครเวฟ

ภาชนะสําหรับนึง่อาหาร HZ 86 D 000

กาํลงัเตาไมโครเวฟ เหมาะสาํหรบั

90 วตัต์ การละลายอาหารแชแ่ข็งทีส่กุงา่ย

180 วัตต์ การละลายอาหารแชแ่ข็งและการปรงุอาหารตอ่

360 วัตต์ การปรงุเนือ้สตัวแ์ละการอุน่อาหารทีส่กุงา่ย

600 วัตต์ การอุน่และการปรงุอาหาร

900 วัตต์ การอุน่ของเหลว
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หมายเหต:ุ คณุสามารถปรับกําลังเตาไมโครเวฟเป็น 900 วัตต ์ประมาณ 
30 นาท,ี 600 วัตต ์ประมาณ 1 ชัว่โมง และใชกํ้าลงัเตาในระดบัอืน่ๆ 
ประมาณ 1 ชัว่โมง 39 นาทตีามลําดบั

การต ัง้คา่เตาไมโครเวฟ
ตวัอยา่ง: กําลังเตาไมโครเวฟ 600 วัตต,์ 5 นาที
1.ปรับกําลังเตาไมโครเวฟตามทีต่อ้งการ
ไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ มจะตดิสวา่ง

2. ใชปุ้่ มหมนุเพือ่ตัง้เวลาในการปรงุอาหาร

3.กดปุ่ ม¹
เวลาในการปรงุอาหารบนสว่นแสดงผลจะเริม่นับถอยหลัง

เมือ่ส ิน้สดุเวลาในการปรงุอาหารทีต่ ัง้ไว ้
เสยีงเตอืนจะดงัขึน้ เปิดฝาอปุกรณห์รอืกดปุ่ ม º นาฬกิาจะปรากฏขึน้อกีครัง้

การเปลีย่นเวลาในการปรงุอาหาร
คณุสามารถเปลีย่นเวลาในการปรงุอาหารไดต้ลอด โดยใชปุ้่ มหมนุเพือ่
เปลีย่นแปลงเวลาในการปรงุอาหาร

การหยดุช ัว่คราว
กดปุ่ ม º หนึง่ครัง้หรอืเปิดฝาอปุกรณ ์เพือ่หยดุการทํางานชัว่คราว สว่น
แสดงผลเหนอืปุ่ ม¹ จะกะพรบิ หลังจากปิดฝาแลว้ ใหก้ดปุ่ ม¹ อกีครัง้

การยกเลกิการทาํงาน
กดปุ่ มº สองครัง้หรอืเปิดฝา แลว้กดปุ่ มº หนึง่ครัง้

หมายเหต:ุ 
คณุจะปรับเวลาในการปรงุอาหารกอ่นปรับกําลังเตาไมโครเวฟก็ไดเ้ชน่กัน

พดัลมระบายความรอ้น
อปุกรณน์ีม้าพรอ้มพัดลมระบายความรอ้น พัดลมอาจทํางานตอ่ถงึแมว้า่จะ
ปิดสวติชเ์ครือ่งแลว้ก็ตาม

หมายเหตุ
■ ถงึแมว้า่ภายในเตาจะเย็นในระหวา่งทีเ่ตาไมโครเวฟทํางาน แตพั่ดลม
ระบายความรอ้นจะยังคงทํางาน และพัดลมอาจยงัคงทํางานตอ่ถงึแมว้า่
จะเตาไมโครเวฟจะหยดุทํางานแลว้ก็ตาม

■ หยดน้ําอาจเกาะตัวทีบ่รเิวณกระจกฝาเตา ผนัง และพืน้เตา ซึง่เป็นอาการ
ปกต ิและไมส่ง่ผลกระทบตอ่การทํางานของเตาไมโครเวฟแตอ่ยา่งใด 
ควรเชด็หยดน้ําออกหลงัจากปรงุอาหารเสร็จแลว้

การยา่ง
การยา่งทีม่ปีระสทิธภิาพจะทําใหอ้าหารไดรั้บความรอ้นอยา่งท่ัวถงึและมสีี
สนัน่ารับประทาน

การต ัง้คา่ระดบัการยา่ง
1.กดปุ่ มการยา่ง(
ไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ มจะตดิสวา่งและเวลา 10:00 นาท ีจะปรากฏ
บนสว่นแสดงผล

2. ใชปุ้่ มหมนุเพือ่ตัง้เวลาในการปรงุอาหาร

3.กดปุ่ ม¹
เวลาในการปรงุอาหารบนสว่นแสดงผลจะเริม่นับถอยหลัง

เมือ่ส ิน้สดุเวลาในการปรงุอาหารทีต่ ัง้ไว ้
เสยีงเตอืนจะดงัขึน้ เปิดฝาอปุกรณ์หรอืกดปุ่ ม º นาฬกิาจะปรากฏขึน้
อกีครัง้

การเปลีย่นเวลาในการปรงุอาหาร
คณุสามารถเปลีย่นเวลาในการปรงุอาหารไดต้ลอด โดยใชปุ้่ มหมนุเพือ่
เปลีย่นแปลงเวลาในการปรงุอาหาร

การหยดุช ัว่คราว
กดปุ่ ม º หนึง่ครัง้หรอืเปิดฝาอปุกรณ ์เพือ่หยดุการทํางานชัว่คราว สว่น
แสดงผลเหนอืปุ่ ม¹ จะกะพรบิ หลังจากปิดฝาแลว้ ใหก้ดปุ่ ม¹ อกีครัง้

การแกไ้ข
คณุสามารถแกไ้ขเวลาในการปรงุอาหารทีต่ัง้ไวไ้ดต้ลอด

การยกเลกิการทาํงาน
กดปุ่ ม º สองครัง้หรอืเปิดฝา แลว้กดปุ่ มº หนึง่ครัง้

โหมดผสมระหวา่งการยา่งและไมโครเวฟ
คณุสามารถใชโ้หมดการยา่งและไมโครเวฟพรอ้มกนัได ้อาหารจะสกุกรอบ
และมสีสีนัน่ารับประทาน โหมดนีจ้ะปรงุอาหารใหส้กุในเวลาทีร่วดเร็วยิง่ขึน้
และยังชว่ยประหยดัพลงังานดว้ย
คณุสามารถปรับตัง้กําลังไมโครเวฟไดต้ามทีต่อ้งการ 
ยกเวน้: 900 และ 600 วัตต์

การต ัง้คา่เตาไมโครเวฟและระดบัการยา่ง
ตวัอยา่ง: 360 วัตต ์การยา่ง(, 5 นาที

1.ปรับกําลังเตาไมโครเวฟตามทีต่อ้งการ
ไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ มจะตดิสวา่งและเวลา ‚:‹‹ นาท ีจะปรากฏบน
สว่นแสดงผล
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2.กดปุ่ มการยา่ง(

3. ใชปุ้่ มหมนุเพือ่ตัง้เวลาในการปรงุอาหาร
4.กดปุ่ ม¹

เวลาในการปรงุอาหารบนสว่นแสดงผลจะเริม่นับถอยหลัง

เมือ่ส ิน้สดุเวลาในการปรงุอาหารทีต่ ัง้ไว ้
เสยีงเตอืนจะดงัขึน้ เปิดฝาอปุกรณ์หรอืกดปุ่ ม º นาฬกิาจะปรากฏขึน้
อกีครัง้

การเปลีย่นเวลาในการปรงุอาหาร
คณุสามารถเปลีย่นเวลาในการปรงุอาหารไดต้ลอด โดยใชปุ้่ มหมนุเพือ่
เปลีย่นแปลงเวลาในการปรงุอาหาร

การหยดุช ัว่คราว
กดปุ่ ม º หนึง่ครัง้หรอืเปิดฝาอปุกรณ ์เพือ่หยดุการทํางานชัว่คราว สว่น
แสดงผลเหนอืปุ่ ม¹ จะกะพรบิ หลังจากปิดฝาแลว้ ใหก้ดปุ่ ม¹ อกีครัง้

การยกเลกิการทาํงาน
กดปุ่ มº สองครัง้หรอืเปิดฝา แลว้กดปุ่ มº หนึง่ครัง้

หมายเหต:ุ 
คณุจะปรับเวลาในการปรงุอาหารกอ่นปรับกําลังเตาไมโครเวฟก็ไดเ้ชน่กัน

หนว่ยความจาํ
คณุสามารถบนัทกึการตัง้คา่สําหรับอาหารแตล่ะจานไวใ้นหน่วยความจํา
และเรยีกใชก้ารตัง้คา่ดังกลา่วอกีครัง้ไดต้ลอด 
หน่วยความจําจะชว่ยอํานวยความสะดวกในกรณีทีค่ณุตอ้งเตรยีมอาหาร
จานนัน้บอ่ยๆ 

การบนัทกึการต ัง้คา่หนว่ยความจาํ
ตวัอยา่ง: 360 วตัต,์ 25 นาที
1.กดปุ่ มl
ไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ มจะตดิสวา่ง

2.ปรับกําลังเตาไมโครเวฟตามทีต่อ้งการ
ไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ มจะตดิสวา่งและเวลา 1:00 นาท ีจะปรากฏ
บนสว่นแสดงผล

3. ใชปุ้่ มหมนุเพือ่ตัง้เวลาในการปรงุอาหาร

4.ยนืยันการตัง้คา่โดยการกดปุ่ มl
นาฬกิาจะปรากฏขึน้อกีครัง้ ระบบจะบนัทกึการตัง้คา่

หมายเหตุ
■ คณุสามารถบันทกึโหมดการยา่งเพยีงอยา่งเดยีวหรอืจะบันทกึโหมดการ
ยา่งรว่มกบัไมโครเวฟก็ได ้

■ คณุไมส่ามารถบนัทกึกําลงัเตาไมโครเวฟตอ่เนือ่งกนัได ้
■ คณุไมส่ามารถบนัทกึโปรแกรมอตัโนมัตไิด ้

■ คณุสามารถบันทกึการตัง้คา่หน่วยความจําและเริม่ใชง้านอปุกรณ์ได ้
ทันท ีเมือ่บันทกึเสร็จ ใหก้ดปุ่ ม l แทนการกดปุ่ ม ¹

■ การบนัทกึการต ัง้คา่ใหมใ่นหนว่ยความจํา: กดปุ่ มl การตัง้คา่เกา่
จะปรากฏขึน้ ทําการบนัทกึโปรแกรมใหมต่ามทีอ่ธบิายไวใ้นขัน้ตอนที ่1 
ถงึ 4

การเร ิม่ใชง้านหนว่ยความจาํ
คณุสามารถเริม่ใชง้านโปรแกรมทีบ่นัทกึไวไ้ดอ้ยา่งสะดวกและรวดเร็ว เพยีง
วางอาหารไวใ้นอปุกรณ์ ปิดฝาอปุกรณ์

1.กดปุ่ มl
การตัง้คา่ทีบ่ันทกึไวจ้ะปรากฏขึน้

2.กดปุ่ ม¹
เวลาในการปรงุอาหารบนสว่นแสดงผลจะเริม่นับถอยหลัง

เมือ่ส ิน้สดุเวลาในการปรงุอาหารทีต่ ัง้ไว ้
เสยีงเตอืนจะดงัขึน้ เปิดฝาอปุกรณ์หรอืกดปุ่ ม º นาฬกิาจะปรากฏขึน้
อกีครัง้

การหยดุช ัว่คราว
กดปุ่ ม º หนึง่ครัง้หรอืเปิดฝาอปุกรณ ์เพือ่หยดุการทํางานชัว่คราว สว่น
แสดงผลเหนอืปุ่ ม¹ จะกะพรบิ หลังจากปิดฝาแลว้ ใหก้ดปุ่ ม¹ อกีครัง้

การยกเลกิการทาํงาน
กดปุ่ มº สองครัง้หรอืเปิดฝา แลว้กดปุ่ มº หนึง่ครัง้

�� ��
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การเปลีย่นระยะเวลาการสง่เสยีงเตอืน
คณุจะไดย้นิเสยีงเตอืนเมือ่มกีารปิดสวติชอ์ปุกรณ ์ทัง้นี ้คณุสามารถเปลีย่น
ระยะเวลาการสง่เสยีงเตอืนได ้
หากตอ้งการเปลีย่นระยะเวลาการสง่เสยีงเตอืน ให◌ ้กดปุ่ ม¹ คา้งไวป้ระมาณ 
6 วนิาที

ระบบจะทําการปรับเปลีย่นระยะเวลาการสง่เสยีงเตอืนใหม ่
นาฬกิาจะปรากฏขึน้อกีครัง้ 
ระยะเวลาการสง่เสยีงเตอืนจะเป็นไปดงันี:้ 
ระยะเวลาการสง่เสยีงเตอืนแบบสัน้ - สง่เสยีงเตอืน 3 ครัง้ 
ระยะเวลาการสง่เสยีงเตอืนแบบยาว - สง่เสยีงเตอืน 30 ครัง้

การดแูลรกัษาและการทาํความสะอาด
การดแูลรักษาและทําความสะอาดอยา่งถกูตอ้งจะชว่ยใหเ้ตาไมโครเวฟ
ดสูวยงามและทํางานไดอ้ยา่งเต็มประสทิธภิาพ เนื้อหาในหัวขอ้นีจ้ะอธบิาย
วธิทีีถ่กูตอ้งในการดแูลรักษาและทําความสะอาดอ◌ุปกรณ์ของคณุ

: ระวงัไฟฟ้าลดัวงจร!
หา้มใชเ้ครือ่งฉดีน้ําแรงดนัสงูหรอืเครือ่งพน่ไอน้ําทําความสะอาดเตา
ไมโครเวฟ

: ระวงัอนัตรายจากความรอ้น!
หา้มทําความสะอาดอปุกรณทั์นทหีลงัจากปิดเครือ่ง ควรปลอ่ยอปุกรณ์
ทิง้ไวใ้หเ้ย็นลงกอ่น 

: ระวงัไฟดดู!
หา้มจุม่อปุกรณ์ลงในน้ําหรอืทําความสะอาดอปุกรณ์โดยใชห้วัฉดีน้ํา

พืน้ผวิอปุกรณม์ลีกัษณะทีแ่ตกตา่งกนัไป ทัง้นี้ คณุสามารถหลกีเลีย่งความ
เสยีหายทีจ่ะเกดิจากการใชส้ารทําความสะอาดผดิประเภทไดโ้ดยการอา่น
ขอ้มลูในตารางดา้นลา่ง

หา้มใช้

■ วัตถทุีม่คีวามคมหรอืสารขดัทําความสะอาด 
พืน้ผวิอาจชํารดุเสยีหายได ้หากสารดงักลา่วสมัผัสกบัดา้นหนา้ของอปุกรณ์ 
ใหล้า้งออกทันทดีว้ยน้ําเปลา่

■ อปุกรณ์ขดูโลหะหรอือปุกรณ์เชด็กระจกเพือ่ทําความสะอาดกระจกที่
ฝาอปุกรณ์

■ อปุกรณ์ขดูโลหะหรอือปุกรณ์เชด็กระจกเพือ่ทําความสะอาดซลี
■ แผน่ใยขดัชนดิแข็งหรอืฟองน้ําสําหรับทําความสะอาด 
ลา้งผา้ฟองน้ําผนืใหมใ่หส้ะอาดกอ่นนํามาใชง้าน

■ ผลติภัณฑทํ์าความสะอาดทีม่ปีรมิาณแอลกอฮอลส์งู

สารทาํความสะอาด
ขอ้ควรระวงั!
กอ่นทําความสะอาด ควรถอดปลั๊กอปุกรณอ์อกจากเตา้รับหรอืปิดเบรกเกอร์
ทีตู่ค้วบคมุระบบไฟฟ้า จากนัน้ ใชผ้า้สะอาดชบุน้ําพอหมาดและน้ํายา
ลา้งจานออ่นๆ ทําความสะอาดดา้นนอกของอปุกรณแ์ละสว่นปรงุอาหาร 
แลว้ใชผ้า้สะอาดเชด็ใหแ้หง้

บรเิวณ สารทาํความสะอาด

ดา้นหนา้ของอปุกรณ์ น้ําสบูอุ่น่: 
เชด็ทําความสะอาดดว้ยผา้เชด็จาน จากนัน้เชด็
ใหแ้หง้ดว้ยผา้นุ่ม หา้มใชน้ํ้ายาลา้งกระจกหรอื
อปุกรณเ์ชด็กระจกหรอือปุกรณข์ดูโลหะในการ
ทําความสะอาด

สว่นทีเ่ป็นสเตนเลส
ดา้นหนา้ของอปุกรณ์

น้ําสบูอุ่น่: 
เชด็ทําความสะอาดดว้ยผา้เชด็จาน จากนัน้เชด็
ใหแ้หง้ดว้ยผา้นุ่ม ควรเชด็คราบตะกรัน คราบ
น้ํามัน คราบแป้ง และคราบอลับมูนิ (ไขข่าว) 
ออกทันท ีเนือ่งจากคราบดงักลา่วสามารถ
ทําใหเ้กดิสนมิได ้คณุสามารถสัง่ซือ้สารทํา
ความสะอาดสเตนเลสชนดิพเิศษไดจ้ากฝ่าย
บรกิารหลงัการขายหรอืจากตวัแทนจําหน่าย 
หา้มใชน้ํ้ายาลา้งกระจกหรอือปุกรณ์เชด็กระจก
หรอือปุกรณ์ขดูโลหะในการทําความสะอาด

ชิน้สว่นสเตนเลสใน
สว่นปรงุอาหาร

น้ําสบูอุ่น่หรอืน้ําผสมน้ําสม้สายช:ู 
เชด็ทําความสะอาดดว้ยผา้เชด็จาน จากนัน้เชด็
ใหแ้หง้ดว้ยผา้นุ่ม 
ในกรณีทีเ่ตาสกปรกมาก: ควรใชผ้ลติภัณฑทํ์า
ความสะอาดเตาในขณะทีเ่ตายังเย็นอยูเ่ทา่นัน้ 
และควรใชฟ้องน้ําใยเหล็กขดั หา้มใชส้เปรย์
ทําความสะอาดเตาหรอืน้ํายาทําความสะอาด
เตาทีม่ฤีทธิร์นุแรงหรอืสารขดั รวมถงึไมค่วรใช ้
แผน่ใยขดั ฟองน้ําชนดิหยาบ และแปรงขดักระทะ 
เนือ่งจากอปุกรณ์เหลา่นีอ้าจทําใหพ้ืน้ผวิเป็น
รอยได ้พักเตาทิง้ไวจ้นพืน้ผวิดา้นในแหง้สนทิ

ซอกในสว่นปรงุอาหาร ผา้สะอาดชบุน้ําพอหมาด: 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่น้ํีาซมึผา่นชดุขบัจาน
หมนุเขา้ไปดา้นในของอปุกรณ์

จานหมนุและแหวน
ของจานหมนุ

น้ําสบูอุ่น่: 
ขณะวางจานหมนุกลบัเขา้ที ่ควรตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่จานหมนุล็อคเขา้ทีเ่รยีบรอ้ยแลว้

ชัน้ตะแกรง น้ําสบูอุ่น่: 
ขณะวางจานหมนุกลบัเขา้ที ่ควรตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่จานหมนุล็อคเขา้ทีเ่รยีบรอ้ยแลว้

ฝาอปุกรณ์ น้ํายาทําความสะอาดกระจก: 
ทําความสะอาดดว้ยผา้เชด็จาน หา้มใชอ้ปุกรณ์
เชด็กระจก

ซลี น้ําสบูอุ่น่: 
ทําความสะอาดดว้ยผา้เชด็จาน หา้มขดั หา้ม
ใชอ้ปุกรณ์ขดูโลหะหรอือปุกรณเ์ชด็กระจกใน
การทําความสะอาด

บรเิวณ สารทาํความสะอาด
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ตารางอธบิายปญัหาและวธิกีารแกไ้ข
การทํางานผดิปกตขิองอปุกรณอ์าจเกดิจากสาเหตท่ัุวไปซึง่สามารถแกไ้ข
ไดง้า่ย โปรดอา่นขอ้มลูในตารางอธบิายปัญหาและการแกไ้ขกอ่นทีจ่ะ
ตดิตอ่กบัฝ่ายบรกิารหลงัการขาย
หากอาหารของคณุไมเ่หมอืนกบัทีค่ณุตัง้ใจไว ้กรณุาดหูัวขอ้ เมนูเดน่จาก
ครัวของเรา ซึง่จะมเีคล็ดลบัและคําแนะนํามากมายเกีย่วกบัการปรงุอาหาร

: ระวงัไฟดดู!
การซอ่มแซมทีไ่มถ่กูวธิอีาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายได ้ดังนัน้ ควรใหช้า่งเทคนคิ
จากฝ่ายบรกิารหลังการขายของเราซึง่ผา่นการฝึกอบรมมาแลว้เป็นผูดํ้าเนนิ
การซอ่มเทา่นัน้

ทัง้นี ้คณุสามารถดําเนนิการแกไ้ขขอ้ความแสดงขอ้ผดิพลาดบางอยา่งได ้
ดว้ยตนเอง

การตรวจสอบคน้หาสาเหตแุละแกป้ญัหา

การบรกิารหลงัการขาย
ฝ่ายบรกิารหลงัการขายของเราพรอ้มใหบ้รกิารคณุเสมอเมือ่อปุกรณ์ของ
คณุจําเป็นตอ้งไดรั้บการซอ่ม เราพรอ้มทีจ่ะชว่ยคณุแกไ้ขปัญหาทีเ่กดิขึน้
ดว้ยวธิกีารทีถ่กูตอ้ง เพือ่ไมใ่หค้ณุตอ้งเสยีเวลากบัการเรยีกชา่งเทคนคิ
โดยไมจํ่าเป็น

หมายเลข E และหมายเลข FD
ทกุครัง้ทีต่ดิตอ่เรา โปรดแจง้หมายเลขผลติภัณฑ ์(E No.) และหมายเลข
การผลติ (FD No.) เพือ่ทีเ่ราจะสามารถใหค้วามชว่ยเหลอืคณุไดอ้ยา่ง
ถกูตอ้ง คณุสามารถดหูมายเลขดงักลา่วไดจ้ากแผน่ป้ายระบคุา่พกิดัทีด่า้น
ขวาเมือ่คณุเปิดฝาอปุกรณ ์คณุสามารถจดหมายเลขด◌ังกลา่วและหมายเลข
โทรศพัทข์องฝ่ายบรกิารหลงัการขายไดใ้นชอ่งวา่งดา้นลา่งนี ้เพือ่ให ้
ประหยัดเวลามากขึน้ในกรณีทีจํ่าเป็นตอ้งใช ้

โปรดทราบวา่จะมกีารคดิคา่บรกิารนอกสถานทีใ่นกรณีทีม่กีารสง่ชา่งเทคนคิ
ไปซอ่มแซมอปุกรณ์ทีชํ่ารดุ แมอ้ปุกรณ์ดงักลา่วจะอยูใ่นชว่งระยะเวลาการ
รับประกนัก็ตาม
สําหรับเบอรต์ดิตอ่ของแตล่ะประเทศ กรณุาดรูายชือ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ที่
แนบมากบัคูม่อืการใชง้านฉบับนี้

การขอรบัคาํแนะนําเกีย่วกบัผลติภณัฑแ์ละบรกิารนอกสถานทีจ่าก
ชา่งเทคนคิ

คณุสามารถวางใจไดใ้นความเชีย่วชาญของบรษัิท และมั่นใจไดว้า่งาน
ซอ่มทัง้หมดจะดําเนนิการโดยชา่งเทคนคิทีผ่า่นการฝึกอบรมมาเป็นอยา่ง
ด ีพรอ้มทัง้บรกิารอะไหลแ่ทค้ณุภาพสงูสําหรับอปุกรณ์ของคณุ
อปุกรณน์ีม้คีณุสมบตัติรงตามมาตรฐาน EN 55011 และ CISPR 11 จัด
เป็นผลติภัณฑ ์Group 2, Class B
Group 2 หมายความวา่เตาไมโครเวฟไดรั้บการออกแบบมาเพือ่ใชใ้นการ
อุน่อาหาร Class B หมายความวา่อปุกรณ์นีเ้หมาะสําหรับการใชง้านภายใน
ครัวเรอืน

ขอ้ความแสดงขอ้ผดิพลาด สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ วธิแีกไ้ข/หมายเหตุ

อปุกรณ์ไมทํ่างาน ไมไ่ดเ้สยีบปลั๊ก เสยีบปลั๊ก

ระบบไฟฟ้าขดัขอ้ง ตรวจสอบวา่ไฟในหอ้งครัวทํางานหรอืไม่

เบรกเกอรชํ์ารดุ ตรวจสอบภายในตูค้วบคมุระบบไฟฟ้าวา่เบรกเกอร์
ของอปุกรณ์อยูใ่นสภาพปกติ

อปุกรณ์ทํางานผดิปกติ ปิดเบรกเกอรท์ีตู่ค้วบคมุระบบไฟฟ้า จากนัน้ เปิด
เบรกเกอรใ์หมอ่กีครัง้หลงัเวลาผา่นไปประมาณ 
10 วนิาที

เลขศนูยส์ามตวัจะตดิสวา่งบนสว่นแสดงผล ระบบไฟฟ้าขดัขอ้ง รเีซ็ตเวลา

อปุกรณ์ไมทํ่างาน แตม่เีวลาในการปรงุ
อาหารปรากฏบนสว่นแสดงผล

มกีารกดปุ่ มหมนุโดยบังเอญิ กดปุ่ ม º

ไมไ่ดก้ดปุ่ ม ¹ หลงัทําการตัง้คา่ กดปุ่ ม ¹ หรอืลา้งการตัง้คา่โดยการกดปุ่ ม º

เตาไมโครเวฟไมทํ่างาน ปิดฝาไมส่นทิ ตรวจสอบวา่มเีศษอาหารหรอืวัตถแุปลกปลอม
อยูท่ีฝ่าหรอืไม่

ไมไ่ดก้ดปุ่ ม ¹ กดปุ่ ม¹

การอุน่อาหารใชเ้วลานานกวา่ปกติ ปรับกําลงัเตาไมโครเวฟไวตํ้า่เกนิไป ปรับกําลังเตาไมโครเวฟใหส้งูขึน้

อาหารทีใ่สใ่นเตามปีรมิาณมากกวา่ปกติ ปรมิาณอาหารเพิม่ขึน้สองเทา่ – เวลาในการปรงุ
อาหารเพิม่ขึน้สองเทา่

อาหารมอีณุหภมูตํิา่กวา่ปกติ คนหรอืพลกิอาหารในขณะปรงุอาหาร

จานหมนุมเีสยีงเสยีดสี มฝีุ่ นละอองหรอืเศษสิง่สกปรกตดิอยูบ่รเิวณรอบๆ ชดุขบั
จานหมนุ

ทําความสะอาดแหวนลกูกลิง้และซอกในสว่น
ปรงุอาหาร

เตาไมโครเวฟหยดุทํางานดว้ยเหตทุีไ่ม่
ชดัเจน

เตาไมโครเวฟผดิปกติ ถา้ความผดิปกตนิีเ้กดิขึน้ซ้ําอกี กรณุาตดิตอ่ฝ่าย
บรกิารหลังการขาย 

"M" ปรากฏบนสว่นแสดงผล อปุกรณ์อยูใ่นโหมดสาธติ กดปุ่ ม ¹ และปุ่ ม º คา้งไวป้ระมาณ 7 วนิาท ี
โหมดสาธติการใชง้านจะหยดุทํางาน

หมายเลขผลติภณัฑ ์(E no.) หมายเลขการผลติ (FD no.) 

ฝ่ายบรกิารหลงัการขาย O  

สหราช
อาณาจกัร

0844 8928999 
การโทรจากโทรศพัทบ์า้นของเครอืขา่ย BT 
จะมคีา่บรกิารสงูสดุไมเ่กนิ 3 เพนนตีอ่นาท ี
และอาจมคีา่ธรรมเนยีมการโทรไมเ่กนิ 6 เพนนี

ไอรแ์ลนด์ 01450 2655 
0.03 € ตอ่นาท ีในชว่งเวลาทีม่กีารใชง้านมาก และ 
0.0088 € ตอ่นาท ีในชว่งเวลาทีม่กีารใชง้านนอ้ย
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ขอ้มลูทางเทคนคิ

การกาํจดัทิง้ดว้ยวธิที ีเ่ป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้ม
กําจัดบรรจภัุณฑด์ว้ยวธิทีีเ่ป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้ม

โปรแกรมอตัโนมตั ิ
โปรแกรมอตัโนมัตชิว่ยใหค้ณุสามารถเตรยีมอาหารไดอ้ยา่งสะดวกและ
งา่ยดาย โดยการเลอืกโปรแกรมและน้ําหนักของอาหารทีค่ณุตอ้งการ 
จากนัน้ โปรแกรมอตัโนมตัจิะทําการเลอืกการตัง้ค◌่าทีเ่หมาะสมทีส่ดุใหทั้นที

หมายเหต:ุ โปรแกรมอตัโนมตัมิใีหเ้ลอืกทัง้หมด 8 โปรแกรม

การต ัง้คา่โปรแกรม
หลงัจากเลอืกโปรแกรมแลว้ ใหต้ัง้คา่เตาไมโครเวฟดงันี:้
1.กดปุ่ มX หลายๆ ครัง้ จนกระท่ังเลขโปรแกรมทีต่อ้งการปรากฏ
ไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ มจะตดิสวา่ง

2.กดปุ่ ม¼
ไฟแสดงสถานะเหนอืปุ่ มจะตดิสวา่ง และน้ําหนักทีแ่นะนําจะปรากฏ

3. ใชปุ้่ มหมนุเพือ่ระบน้ํุาหนักของอาหาร
4.กดปุ่ ม¹

คณุจะเห็นเวลาในการปรงุอาหารของโปรแกรมดงักลา่วนับถอยหลงั

เมือ่ส ิน้สดุเวลาในการปรงุอาหารทีต่ ัง้ไว ้
เสยีงเตอืนจะดังขึน้ เปิดฝาอปุกรณห์รอืกดปุ่ ม º นาฬกิาจะปรากฏขึน้อกีครัง้

การแกไ้ข
กดปุ่ มº สองครัง้และรเีซต็

การหยดุช ัว่คราว
กดปุ่ ม º หนึง่ครัง้หรอืเปิดฝาอปุกรณ ์เพือ่หยดุการทํางานชัว่คราว สว่น
แสดงผลเหนอืปุ่ ม¹ จะกะพรบิ หลังจากปิดฝาแลว้ ใหก้ดปุ่ ม¹ อกีครัง้

การยกเลกิการทาํงาน
กดปุ่ มº สองครัง้หรอืเปิดฝา แลว้กดปุ่ มº หนึง่ครัง้

หมายเหตุ
■ สําหรับบางโปรแกรม เสยีงเตอืนจะดังขึน้หลงัจากเวลาผา่นไประยะหนึง่ 
เปิดฝาอปุกรณ์และคนอาหารหรอืพลกิเนือ้สตัวห์รอืสตัวปี์ก หลงัจาก
ปิดฝาแลว้ ใหก้ดปุ่ ม¹ อกีครัง้

■ คณุสามารถเรยีกดเูลขโปรแกรมและน้ําหนักไดโ้ดยการกดปุ่ ม X หรอื 
¼ คา่ทีเ่รยีกดจูะปรากฏบนสว่นแสดงผลเป็นเวลา 3 วนิาที

การละลายอาหารแชแ่ข็งโดยใชโ้ปรแกรมอตัโนมตั ิ
คณุสามารถใชโ้ปรแกรมการละลายอาหารแชแ่ข็ง 4 โปรแกรมเพือ่ละลาย
เนือ้สตัว ์สตัวปี์ก และขนมปังทีแ่ชแ่ข็งได ้

หมายเหตุ
■ การเตรยีมอาหาร
ใชอ้าหารทีไ่ดรั้บการแชแ่ขง็ไวท้ีอ่ณุหภมู ิ-18°C และมกีารจัดเก็บไว ้
โดยแผอ่อกใหแ้บนราบและแบง่สดัสว่นใหเ้หมาะสําหรับการปรงุแตล่ะครัง้
นําอาหารออกจากบรรจภุณัฑแ์ลว้ชัง่น้ําหนัก เนือ่งจากคณุตอ้งตัง้โปรแกรม
ใหส้อดคลอ้งกบัน้ําหนัก

■ เนือ้สตัวห์รอืสตัวปี์กทีแ่ชแ่ขง็จะมน้ํีาไหลออกมาเมือ่ละลายน้ําแข็ง ให ้
เทน้ําดงักลา่วทิง้เมือ่พลกิเนือ้และสตัวปี์ก หา้มนําน้ําดงักลา่วมาใชโ้ดย
เด็ดขาดไมว่า่จะเพือ่วัตถปุระสงคใ์ดก็ตาม รวมถงึหา้มใหน้ํ้าดงักลา่ว
สมัผัสโดนอาหาร

■ ภาชนะ
วางอาหารไวใ้นจานกน้ตืน้ทีใ่ชก้บัเตาไมโครเวฟได ้เชน่ จานกระเบือ้ง
หรอืจานแกว้ แตไ่มต่อ้งปิดฝา

■ ระยะเวลาในการพกั
ควรพักอาหารทีล่ะลายน้ําแข็งไวต้อ่อกีประมาณ 10 ถงึ 30 นาท ีเพือ่ให ้
ความรอ้นกระจายท่ัวถงึ เนือ้ช ิน้ใหญจ่ะใชเ้วลาพักนานกวา่เนือ้ช ิน้เล็ก 
ควรแยกเนือ้แลบ่างและ อาหารทีทํ่าจากเนือ้บดออกจากกนักอ่นทีจ่ะ
นํามาพักไว ้
หลงัจากนัน้ คณุสามารถเตรยีมอาหารตอ่ได ้แมว้า่แกนกลางของเนือ้ช ิน้
หนาอาจจะยงัแข็งอยู ่โดยใชเ้วลาชว่งนีนํ้าเครือ่งในสตัวปี์กออกมา

แรงดนัไฟอนิพตุ AC 220 - 230 โวลท,์ 50 เฮริตซ์

อตัราการใชพ้ลังงาน 1450 วัตต์

กําลงัไฟเอาทพ์ตุสงูสดุ 900 วัตต์

กําลงัการยา่ง 1200 วัตต์

ความถีค่ลืน่ไมโครเวฟ 2450 เมกะเฮริตซ์

ฟิวส์ 10 แอมป์

ขนาด (สงูxกวา้งxลกึ)

- อปุกรณ์ 382 มม. x 594 มม. x 388 มม.

- สว่นปรงุอาหาร 208 มม. x 328 มม. x 369 มม.

การรับรองโดย VDE มี

เครือ่งหมาย CE มี

อปุกรณน์ีไ้ดรั้บการออกแบบตามกฎระเบยีบของสหภาพยโุรป 
2012/19/EU วา่ดว้ยผลติภัณฑไ์ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิสท์ี่
ใชแ้ลว้ (Waste Electrical and Electronic Equipment - 
WEEE) กฎระเบยีบดงักลา่วจะเป็นตวักําหนดกรอบดา้นการ
สง่คนืและการรไีซเคลิอปุกรณ์ทีใ่ชแ้ลว้ตามความเหมาะสมท่ัว
สหภาพยโุรป

�� ��
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■ เสยีงเตอืน
สําหรับบางโปรแกรม เสยีงเตอืนจะดงัขึน้หลงัจากเวลาผา่นไประยะหนึง่ 
เปิดฝาอปุกรณ์และแยกอาหารออกจากกนัหรอืพลกิเนื้อสตัวห์รอืสตัวปี์ก 
ปิดฝาและกดปุ่ ม Start (เริม่)

การปรงุอาหารดว้ยโปรแกรมอตัโนมตั ิ
โปรแกรมการปรงุอาหาร 3 โปรแกรมจะชว่ยใหค้ณุสามารถปรงุอาหาร
ประเภทขา้ว มันฝร่ัง หรอืผักได ้

หมายเหตุ
■ ภาชนะ
ควรปรงุอาหารโดยใชภ้าชนะทีใ่ชก้บัเตาไมโครเวฟไดแ้ละมฝีาปิด สําหรับ
ขา้ว คณุควรใชจ้านกน้ลกึขนาดใหญ่

■ การเตรยีมอาหาร
ชัง่น้ําหนักอาหาร เนือ่งจากคณุตอ้งตัง้โปรแกรมใหส้อดคลอ้งกบัน้ําหนัก
ขา้ว: 
หา้มใชข้า้วกึง่สําเร็จรปูแบบบรรจซุอง เตมิน้ําใหไ้ดป้รมิาณทีต่อ้งการ 
ตามทีร่ะบไุวบ้นบรรจภัุณฑ ์โดยท่ัวไปปรมิาณน้ําจะมากกวา่ปรมิาณขา้ว
สองหรอืสามเทา่
มันฝร่ัง: 
สําหรับมันฝร่ังตม้ ใหห่ั้นมันฝร่ังสดออกเป็นชิน้เล็กๆ ขนาดเทา่ๆ กนั เตมิ
น้ําหนึง่ชอ้นโตะ๊ตอ่มันฝร่ังตม้ 100 กรัม แลว้เตมิเกลอือกีนดิหน่อย
ผักสด: 
ชัง่น้ําหนักผักสดทีต่ดัแตง่มาเรยีบรอ้ยแลว้ หั่นผักเป็นชิน้เล็กๆ ขนาด
เทา่ๆ กนั เตมิน้ําหนึง่ชอ้นโตะ๊ตอ่ผัก 100 กรัม

■ เสยีงเตอืน
ขณะทีโ่ปรแกรมกําลังทํางาน เสยีงเตอืนจะดงัหลงัจากนัน้ระยะหนึง่ ให ้
คนอาหาร

■ ระยะเวลาในการพกั
เมือ่โปรแกรมทํางานเสร็จเรยีบรอ้ย ใหค้นอาหารอกีครัง้ แลว้พักอาหาร
ไวต้อ่อกีประมาณ 5 ถงึ 10 นาท ีเพือ่ใหค้วามรอ้นกระจายท่ัวถงึ 
ผลการปรงุอาหารจะขึน้อยูก่บัคณุภาพและลกัษณะของอาหาร

โปรแกรมการปรงุอาหารดว้ยโหมดผสม
หมายเหตุ
■ ภาชนะ
ปรงุอาหารในภาชนะทีไ่มใ่หญเ่กนิไป ทนความรอ้น และสามารถใชก้บั
เตาไมโครเวฟได ้

■ การเตรยีมอาหาร
นําอาหารออกจากบรรจภัุณฑแ์ลว้ชัง่น้ําหนัก ในกรณีทีไ่มท่ราบน้ําหนัก
ทีแ่น่นอนของอาหาร ใหก้ะประมาณน้ําหนักครา่วๆ

■ ระยะเวลาในการพกั
เมือ่โปรแกรมทํางานเสร็จเรยีบรอ้ย ควรพักอาหารไวต้อ่อกีประมาณ 
5 ถงึ 10 นาท ีเพือ่ใหค้วามรอ้นกระจายท่ัวถงึ

เมนเูดน่จากครวัของเรา
หวัขอ้นีจ้ะรวบรวมสตูรอาหารเมนูตา่งๆ ทีค่ดัสรรแลว้ รวมถงึการตัง้คา่ที่
เหมาะสมสําหรับเมนูดงักลา่ว โดยจะมรีายละเอยีดเกีย่วกบัการปรับกําลัง
เตาไมโครเวฟใหเ้หมาะกบัเมนูอาหารทีค่ณุตอ้งการ พรอ้มทัง้คําแนะนํา
เกีย่วกบัภาชนะใสอ่าหารและขัน้ตอนการเตรยีมการดว้ย

ขอ้มลูเกีย่วกบัตาราง
ตารางตอ่ไปนีแ้สดงตวัเลอืกและการตัง้คา่ตา่งๆ สําหรับเตาไมโครเวฟ
เวลาทีร่ะบใุนตารางเป็นเพยีงคําแนะนําเทา่นัน้ เวลาทีใ่ชจ้รงิอาจแตกตา่ง
จากทีร่ะบใุนตาราง ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัภาชนะทีใ่ช ้รวมถงึคณุภาพ อณุหภมู ิ
และลกัษณะของอาหาร
เวลาทีแ่สดงในตารางจะมกีารระบเุป็นชว่ง ใหต้ัง้เวลาทีส่ัน้ทีส่ดุกอ่น แลว้
จงึเพิม่เวลาในภายหลงัถา้จําเป็น
ปรมิาณอาหารของคณุอาจไมต่รงกบัทีร่ะบใุนตาราง การคํานวณระยะเวลา
สามารถทําไดโ้ดยใชห้ลักการดงันี:้ 
ปรมิาณอาหารเพิม่ขึน้สองเทา่ - ใชเ้วลาในการปรงุอาหารเพิม่ขึน้เกอืบ
สองเทา่ 
ปรมิาณอาหารครึง่หนึง่ - ใชเ้วลาในการปรงุอาหารครึง่หนึง่
วางภาชนะใสอ่าหารไวบ้นจานหมนุทกุครัง้

การละลายนํา้แข็ง
หมายเหตุ
■ ใสอ่าหารแชแ่ข็งลงในภาชนะเปิด แลว้วางภาชนะบนจานหมนุ
■ คณุสามารถใชแ้ผน่ฟอยลอ์ะลมูเินยีมแผน่เล็กหอ่ชิน้สว่นอาหารขนาด
เล็ก เชน่ น่องไกแ่ละปีกไก ่หรอืชัน้ไขมันดา้นนอกของเนือ้อบได ้โดย
แผน่ฟอยลจ์ะตอ้งไมส่มัผัสโดนผนังเตาอบ คณุสามารถแกะแผน่ฟอยล์
ออกไดห้ลงัเวลาทีต่ัง้ไวสํ้าหรับละลายน้ําแข็งผา่นไปครึง่หนึง่แลว้

■ เนือ้สตัวห์รอืสตัวปี์กทีแ่ชแ่ขง็จะมน้ํีาไหลออกมาเมือ่ละลายน้ําแข็ง ให ้
เทน้ําดงักลา่วทิง้เมือ่พลกิเนือ้และสตัวปี์ก หา้มนําน้ําดงักลา่วมาใชโ้ดย
เด็ดขาดไมว่า่จะเพือ่วัตถปุระสงคใ์ดก็ตาม รวมถงึหา้มใหน้ํ้าดงักลา่ว
สมัผัสโดนอาหาร

■ พลกิหรอืคนอาหารหนึง่หรอืสองครัง้ระหวา่งละลายน้ําแข็ง ในกรณทีี่
เป็นอาหารชิน้ใหญ ่ควรพลกิอาหารกลบัไปมาหลายๆ ครัง้

■ พักอาหารทีผ่า่นการละลายแลว้ไวท้ีอ่ณุหภมูหิอ้งอกีประมาณ 10 ถงึ 20 
นาท ีเพือ่ใหอ้าหารมอีณุหภมูเิทา่กนัทัง้ช ิน้ ระหวา่งนีค้ณุสามารถนํา
เครือ่งในสตัวปี์กออกมา และเตรยีมเนือ้ตอ่ได ้แมว้า่แกนกลางของเนือ้
จะยังแข็งอยูเ่ล็กนอ้ยก็ตาม

เลขโปรแกรม ชว่งนํา้หนกั (กก.)

การละลายนํา้แข็ง

P 01 เนือ้บด 0.20 - 1.00

P 02 ชิน้เนือ้ 0.20 - 1.00

P 03 ไกทั่ง้ตวั, ไกห่ั่นชิน้ 0.40 - 1.80

P 04 ขนมปัง 0.20 - 1.00

เลขโปรแกรม ชว่งนํา้หนกั (กก.)

การปรงุอาหาร

P 05 ขา้ว 0.05 - 0.2

P 06 มันฝร่ัง 0.15 - 1.0

P 07 ผัก 0.15 - 1.0

เลขโปรแกรม ชว่งนํา้หนกั (กก.)

โปรแกรมการปรงุอาหารดว้ยโหมดผสม

P 08
อาหารอบ, อาหาร
แชแ่ข็ง, สงูไมเ่กนิ 
3 ซม.

0.4 - 0.9
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การละลาย การอุน่ หรอืการปรงุอาหารแชแ่ข็ง
หมายเหตุ
■ นําอาหารสําเร็จรปูออกจากบรรจภัุณฑ ์การอุน่อาหารในภาชนะสําหรับ
เตาไมโครเวฟจะทําใหอ้าหารรอ้นเร็วขึน้และไดรั้บความรอ้นอยา่งท่ัวถงึ 
สว่นผสมตา่งๆ ของอาหารอาจจะใชเ้วลาในการอุน่ไมเ่ทา่กนั 

■ การจัดเรยีงอาหารโดยไมซ่อ้นกนัจะทําใหอ้าหารรอ้นเร็วขึน้ ดงันัน้ คณุ
ควรจัดวางอาหารใหแ้ผอ่อกท่ัวภาชนะใหม้ากทีส่ดุ และไมค่วรวางอาหาร
ตา่งชนดิกนัซอ้นกนัเป็นชัน้

■ ปิดครอบอาหารทกุครัง้ ถา้ภาชนะทีค่ณุใชไ้มม่ฝีาครอบ ใหใ้ชจ้านอกีใบ
หรอืแผน่ฟอยลสํ์าหรับเตาไมโครเวฟโดยเฉพาะแทน

■ คนหรอืพลกิอาหาร 2 หรอื 3 ครัง้ในระหวา่งการปรงุอาหาร
■ หลงัจากอุน่อาหารเสร็จแลว้ ใหพั้กอาหารไวอ้กี 2 ถงึ 5 นาท ีเพือ่ให ้
ความรอ้นกระจายท่ัวถงึ

■ ควรใชผ้า้กนัรอ้นหรอืสวมถงุมอืกนัรอ้นทกุครัง้เมือ่นําภาชนะออกจาก
เตาอบ

■ วธินีีจ้ะชว่ยใหอ้าหารคงรสชาตไิวไ้ดด้ ีและชว่ยลดการใชเ้ครือ่งปรงุรส
ใหน้อ้ยลง

การอุน่อาหาร
: ระวงัความรอ้นลวก!
การอุน่ของเหลวอาจทําใหข้องเหลวดังกลา่วมอีณุหภมูสิงูกวา่จดุเดอืด 

ซึง่หมายความวา่ ของเหลวดงักลา่วมอีณุหภมูถิงึจดุเดอืดโดยทีไ่มม่ฟีอง
อากาศลอยขึน้มาทีผ่วิหนา้ตามปกต ิหากภาชนะมกีารขยับเพยีงเล็กนอ้ย 
ของเหลวทีม่คีวามรอ้นสงูในภาชนะดงักลา่วอาจเด◌ือดพลา่นในทันทแีละ
กระเด็นออกจากภาชนะได ้ดงันัน้ เมือ่ตอ้งการอ◌ุ่นของเหลว จงึควรใสช่อ้น

การละลายนํา้แข็ง นํา้หนกั กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาในการปรงุ
อาหาร (นาท)ี

หมายเหตุ

เนือ้สตัวทั์ง้ช ิน้ (เนือ้ววั เนือ้ลกูวัว หรอื 
เนือ้หม ู- ตดิกระดกูหรอืเลาะกระดกู
ออกแลว้)

800 ก. 180 วัตต,์ 15 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-20 นาที -

1 กก. 180 วัตต,์ 20 นาท ี+ 90 วตัต,์ 15-25 นาที

1.5 กก. 180 วัตต,์ 30 นาท ี+ 90 วตัต,์ 20-30 นาที

เนือ้สตัวห์ั่นชิน้ หรอืเนือ้วัวแล ่
เนือ้ลกูวัวแล ่หรอืเนือ้หมแูล่

200 ก. 180 วัตต,์ 2 นาท ี+ 90 วตัต,์ 4-6 นาที แยกชิน้เนือ้ทีล่ะลายแลว้ออกจากกนัเมือ่
ทําการพลกิกลับ500 ก. 180 วัตต,์ 5 นาท ี+ 90 วตัต,์ 5-10 นาที

800 ก. 180 วัตต,์ 8 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-15 นาที

เนือ้บดผสม 200 ก. 90 วัตต,์ 10 นาที ควรแชแ่ข็งอาหารโดยแผอ่อกใหแ้บนราบ 
ถา้เป็นไปได ้
พลกิกลับไปมาหลายๆ ครัง้, นําเนือ้สว่นที่
ละลายแลว้ออก

500 ก. 180 วัตต,์ 5 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-15 นาที

800 ก. 180 วัตต,์ 8 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-20 นาที

สตัวปี์กทัง้ตวัหรอืเนือ้สตัวปี์ก 600 ก. 180 วัตต,์ 8 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-15 นาที -

1.2 กก. 180 วัตต,์ 15 นาท ี+ 90 วตัต,์ 20-25 นาที

เนือ้ปลาเลาะกา้ง เนือ้ปลาทําสเต็ก หรอื
เนือ้ปลาแล่

400 ก. 180 วัตต,์ 5 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-15 นาที แยกชิน้ทีล่ะลายแลว้ออกจากกัน

ผัก เชน่ ถ่ัวฝักเมล็ดกลม 300 ก. 180 วัตต,์ 10-15 นาที -

ผลไม ้เชน่ ราสเบอรร์ี 300 ก. 180 วัตต,์ 7-10 นาที คอ่ยๆ คนในชว่งทีล่ะลายน้ําแข็ง และแยก
สว่นทีล่ะลายแลว้ออกจากกนั500 ก. 180 วัตต,์ 8 นาท ี+ 90 วตัต,์ 5-10 นาที

เนย, การละลายน้ําแขง็ 125 ก. 180 วัตต,์ 1 นาท ี+ 90 วตัต,์ 2-3 นาที แกะบรรจภัุณฑอ์อกใหห้มด

250 ก. 180 วัตต,์ 1 นาท ี+ 90 วตัต,์ 3-4 นาที

ขนมปังแถว 500 ก. 180 วัตต,์ 6 นาท ี+ 90 วตัต,์ 5-10 นาที -

1 กก. 180 วัตต,์ 12 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-20 นาที

เคก้เนือ้แหง้ เชน่ เคก้สปันจ์ 500 ก. 90 วัตต,์ 10-15 นาที เฉพาะเคก้ทีไ่มม่น้ํีาตาลไอซิง่ ครมี หรอื 
เครมพาทสิซแิยร,์ แยกชิน้เคก้ออกจากกนั750 ก. 180 วัตต,์ 5 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-15 นาที

เคก้หนา้ผลไม ้เชน่ ทารต์ผลไม ้ชสีเคก้ 500 ก. 180 วัตต,์ 5 นาท ี+ 90 วตัต,์ 15-20 นาที เฉพาะเคก้ทีไ่มม่น้ํีาตาลไอซิง่ ครมี หรอื
เจลาตนิ750 ก. 180 วัตต,์ 7 นาท ี+ 90 วตัต,์ 15-20 นาที

การละลาย การอุน่ หรอืการปรงุอาหาร
แชแ่ข็ง

นํา้หนกั กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาใน
การปรงุอาหาร (นาท)ี

หมายเหตุ

อาหารสําหรับหนึง่มือ้ อาหารจานเดยีว อาหาร
ปรงุสําเร็จ 
(สว่นผสม 2-3 อยา่ง)

300-400 ก. 600 วัตต,์ 8-11 นาที -

ซปุ 400 ก. 600 วัตต,์ 8-10 นาที -

สตู 500 ก. 600 วัตต,์ 10-13 นาที -

เนือ้ช ิน้หรอืเนือ้แลตุ่น๋ซอส เชน่ กลูาช 500 ก. 600 วัตต,์ 12-17 นาที แยกชิน้เนือ้แตล่ะชิน้ออกจากกนัเมือ่ทําการคน

เนือ้ปลา เชน่ เน้ือปลาเลาะกา้งสําหรับทําสเต็ก 400 ก. 600 วัตต,์ 10-15 นาที เตมิน้ําเปลา่ น้ํามะนาว หรอืไวนเ์พิม่ตาม
ทีต่อ้งการ

อาหารอบ เชน่ ลาซานญา่ คนัเนลโลนี่ 450 ก. 600 วัตต,์ 10-15 นาที -

เครือ่งเคยีง เชน่ ขา้ว พาสตา้ 250 ก. 600 วัตต,์ 2-5 นาที เตมิน้ําเปลา่เล็กนอ้ย

500 ก. 600 วัตต,์ 8-10 นาที

ผัก เชน่ ถ่ัวฝักเมล็ดกลม บร็อคโคลี ่แครอท 300 ก. 600 วัตต,์ 8-10 นาที เทน้ําลงในจานใหเ้ต็มฐาน

600 ก. 600 วัตต,์ 14-17 นาที

ผักโขมอบครมี 450 ก. 600 วัตต,์ 11-16 นาที อบโดยไมต่อ้งเตมิน้ําเปลา่เพิม่
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ลงในภาชนะดว้ยทกุครัง้ ซึง่จะชว่ยป้องกันไมใ่ห◌ ้ของเหลวมอีณุหภมูสิงู
เกนิกวา่จดุเดอืด

ขอ้ควรระวงั!
โลหะ เชน่ ชอ้นทีใ่สไ่วใ้นแกว้ จะตอ้งอยูห่า่งจากผนังเตาและผนังดา้นใน
ของฝาอปุกรณอ์ยา่งนอ้ย 2 ซม. ประกายไฟอาจทําใหก้ระจกทีด่า้นในของ
ฝาอปุกรณ์เสยีหายจนไมส่ามารถซอ่มแซมได ้

หมายเหตุ
■ นําอาหารสําเร็จรปูออกจากบรรจภัุณฑ ์การอุน่อาหารในภาชนะสําหรับ
เตาไมโครเวฟจะทําใหอ้าหารรอ้นเร็วขึน้และไดรั้บความรอ้นอยา่งท่ัวถงึ 
สว่นผสมตา่งๆ ของอาหารอาจจะใชเ้วลาในการอุน่ไมเ่ทา่กนั 

■ ปิดครอบอาหารทกุครัง้ ถา้ภาชนะทีค่ณุใชไ้มม่ฝีาครอบ ใหใ้ชจ้านอกีใบ
หรอืแผน่ฟอยลสํ์าหรับเตาไมโครเวฟโดยเฉพาะแทน

■ คนหรอืพลกิอาหารกลบัไปมาหลายๆ ครัง้ในระหวา่งการอุน่อาหาร พรอ้มทัง้
ตรวจสอบอณุหภมูิ

■ หลงัจากอุน่อาหารเสร็จแลว้ ใหพั้กอาหารไวอ้กี 2 ถงึ 5 นาท ีเพือ่ให ้
ความรอ้นกระจายท่ัวถงึ

■ ควรใชผ้า้กนัรอ้นหรอืสวมถงุมอืกนัรอ้นทกุครัง้เมือ่นําภาชนะออกจาก
เตาอบ

การปรงุอาหาร
หมายเหตุ
■ การจัดเรยีงอาหารโดยไมซ่อ้นกนัจะทําใหอ้าหารรอ้นเร็วขึน้ ดงันัน้ คณุ
ควรจัดวางอาหารใหแ้ผอ่อกท่ัวภาชนะใหม้ากทีส่ดุ 
และไมค่วรวางอาหารตา่งชนดิกนัซอ้นกนัเป็นชัน้

■ ปรงุอาหารในภาชนะทีม่ฝีาปิด ถา้ภาชนะทีค่ณุใชไ้มม่ฝีาครอบ ใหใ้ช ้
จานอกีใบหรอืแผน่ฟอยลสํ์าหรับเตาไมโครเวฟโดยเฉพาะแทน

■ วธินีีจ้ะชว่ยใหอ้าหารคงรสชาตไิวไ้ดด้ ีและชว่ยลดการใชเ้ครือ่งปรงุรส
ใหน้อ้ยลง

■ หลงัจากปรงุอาหารเสร็จแลว้ ใหพั้กอาหารไวอ้กี 2 ถงึ 5 นาท ีเพือ่ให ้
ความรอ้นกระจายท่ัวถงึ

■ ควรใชผ้า้กนัรอ้นหรอืสวมถงุมอืกนัรอ้นทกุครัง้เมือ่นําภาชนะออกจาก
เตาอบ

การอุน่อาหาร นํา้หนกั กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาใน
การปรงุอาหาร (นาท)ี

หมายเหตุ

อาหารสําหรับหนึง่มือ้ อาหารจานเดยีว 
อาหารปรงุสําเร็จ 
(สว่นผสม 2-3 อยา่ง)

350-500 ก. 600 วัตต,์ 4-8 นาที -

เครือ่งดืม่ 150 มล. 900 วัตต,์ 1-2 นาที ใสช่อ้นลงในแกว้ หา้มอุน่เครือ่งดืม่แอลกอฮอลด์ว้ย
ความรอ้นสงูเกนิไป คอยตรวจดเูป็นระยะๆ ในชว่งที่
ทําการอุน่300 มล. 900 วัตต,์ 3-3 นาที

500 มล. 900 วัตต,์ 3-4 นาที

อาหารเด็กออ่น เชน่ นมในขวดนม 50 มล. 360 วัตต,์ ประมาณ ½ นาที ไมต่อ้งปิดจกุนมหรอืฝา เขยา่ใหเ้ขา้กนัทกุครัง้หลงัจาก
การอุน่ พรอ้มทัง้ตรวจสอบอณุหภมูิ100 มล. 360 วัตต,์ ประมาณ 1 นาที

200 มล. 360 วัตต,์ 1½ นาที

ซปุ 1 ถว้ย 200 ก. 600 วัตต,์ 2-3 นาที -

ซปุ 2 ถว้ย 400 ก. 600 วัตต,์ 4-5 นาที -

เนือ้ในน้ําซอส 500 ก. 600 วัตต,์ 8-11 นาที แยกชิน้เนือ้แตล่ะชิน้ออกจากกนั

สตู 400 ก. 600 วัตต,์ 6-8 นาที -

800 ก. 600 วัตต,์ 8-11 นาที -

ผัก 1 สว่น 150 ก. 600 วัตต,์ 2-3 นาที เตมิน้ําเปลา่เล็กนอ้ย

ผัก 2 สว่น 300 ก. 600 วัตต,์ 3-5 นาที

การปรงุอาหาร นํา้หนกั กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาใน
การปรงุอาหาร (นาท)ี

หมายเหตุ

มทีโลฟ 750 ก. 600 วตัต,์ 20-25 นาที ปรงุอาหารแบบไมปิ่ดฝา

ไกส่ดทัง้ตวั ไมม่เีครือ่งใน 1.2 กก. 600 วตัต,์ 25-30 นาที พลกิกลบัดา้นหลังเวลาในการปรงุอาหารผา่นไป
ครึง่หนึง่

ผักสด 250 ก. 600 วตัต,์ 5-10 นาที หั่นผักเป็นชิน้ขนาดเทา่ๆ กนั 
เตมิน้ําเปลา่ 1 ถงึ 2 ชอ้นโตะ๊ตอ่ผัก 100 กรัม 
คอยคนในชว่งทีทํ่าการปรงุ500 ก. 600 วตัต,์ 10-15 นาที

มันฝร่ัง 250 ก. 600 วตัต,์ 8-10 นาที หั่นมันฝร่ังเป็นชิน้ขนาดเทา่ๆ กนั 
เตมิน้ําเปลา่ 1 ถงึ 2 ชอ้นโตะ๊ตอ่มนัฝร่ัง 100 กรัม 
คอยคนในชว่งทีทํ่าการปรงุ500 ก. 600 วตัต,์ 11-14 นาที

750 ก. 600 วตัต,์ 15-22 นาที

ขา้ว 125 ก. 600 วตัต,์ 5-7 นาท ี+ 
180 วตัต,์ 12-15 นาที

เตมิน้ําเปลา่ในปรมิาณสองเทา่

250 ก. 600 วตัต,์ 6-8 นาท ี+ 
180 วตัต,์ 15-18 นาที

อาหารหวาน เชน่ บลามอนจ ์(สําเร็จรปู) 500 มล. 600 วตัต,์ 6-8 นาที ใชไ้มต้ไีขค่นสว่นผสมของคัสตารด์พดุดิง้ใหเ้ขา้กนั 
2 ถงึ 3 ครัง้ในชว่งทีทํ่าการปรงุ
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เคล็ดลบัในการใชง้านเตาไมโครเวฟ

การควบแนน่
หยดน้ําอาจเกาะตวัทีบ่รเิวณกระจกฝาเตา ผนัง และพืน้เตา ซึง่เป็นอาการ
ปกต ิและไมส่ง่ผลตอ่การทํางานของเตาไมโครเวฟแตอ่ยา่งใด ควรเชด็
หยดน้ําออกหลงัจากปรงุอาหารเสร็จแลว้

เคล็ดลบัในการยา่ง
หมายเหตุ
■ ขอ้มลูในตารางเป็นเพยีงคําแนะนําเทา่นัน้ และอาจเปลีย่นแปลงไดข้ ึน้
อยูก่ับลกัษณะของอาหารทีท่า่นตอ้งการปรงุ

■ ควรยา่งเนือ้บนชัน้ตะแกรงเสมอโดยปิดฝาอปุกรณ์เอาไว ้และไมต่อ้ง
อุน่เตา

■ วางชัน้ตะแกรงไวบ้นจานหมนุทกุครัง้

โหมดผสมระหวา่งการยา่งและไมโครเวฟ
หมายเหตุ
■ โหมดผสมเป็นโหมดซึง่เหมาะสําหรับการปรงุอาหารจําพวกอาหารอบ
และกราแตง

■ วางภาชนะไวบ้นจานหมนุทกุครัง้และไมต่อ้งปิดครอบอาหาร
■ ใชจ้านขอบสงูสําหรับการอบ ซึง่จะชว่ยใหส้ว่นปรงุอาหารไมส่กปรก
เลอะเทอะ

■ ใชภ้าชนะกน้ตืน้ขนาดใหญสํ่าหรับอาหารอบและกราแตง การปรงุอาหาร
จะใชเ้วลานานขึน้และดา้นบนจะสกุเกรยีมมากขึน้หากใชภ้าชนะกน้ลกึ
ทรงยาว

■ ตรวจสอบวา่สามารถนําภาชนะใสเ่ขา้ไปในสว่นปรงุอาหารได ้ภาชนะ
จะตอ้งมขีนาดไมใ่หญเ่กนิไป จานหมนุจงึจะสามารถหมนุได ้

■ ควรตัง้เวลาในการปรงุอาหารนานทีส่ดุ และตรวจสอบอาหารหลงัจาก
ครบตามเวลาทีส่ัน้ทีส่ดุทีร่ะบไุว ้

■ พักเนือ้ทิง้ไวอ้กี 5 ถงึ 10 นาทกีอ่นหั่น ซึง่จะชว่ยใหน้ํ้าเนือ้กระจายท่ัว
ทัง้ช ิน้เนือ้ และไมไ่หลออกมาเมือ่หั่นเนือ้

■ ควรพักอาหารอบและกราแตงทิง้ไวภ้ายในอปุกรณ์อกี 5 นาทหีลงัจาก
ปิดอปุกรณ์แลว้

ผลไมเ้ชือ่ม 500 ก. 600 วตัต,์ 9-12 นาที -

หากไมม่ขีอ้มลูเกีย่วกับการตัง้คา่สําหรับปรมิาณอาหารทีค่ณุตอ้งการ
เตรยีม

คณุสามารถเพิม่หรอืลดเวลาในการปรงุอาหารไดโ้ดยใชห้ลกัการดงันี:้
ปรมิาณอาหารเพิม่ขึน้สองเทา่ = ใชเ้วลาในการปรงุอาหารเพิม่ขึน้เกอืบสองเทา่
ปรมิาณอาหารครึง่หนึง่ = ใชเ้วลาในการปรงุอาหารครึง่หนึง่

อาหารแหง้เกนิไป ตัง้เวลาในการปรงุอาหารใหส้ัน้ลง หรอืเลอืกกําลังเตาไมโครเวฟตํา่ลง ใชฝ้า
ครอบอาหาร และเตมิน้ําเปลา่มากขึน้

น้ําแข็งยงัละลายไมห่มด อาหารไมร่อ้น หรอืไมส่กุ เมือ่ส ิน้สดุเวลาใน
การปรงุอาหารทีต่ัง้ไว ้

ตัง้เวลาใหน้านขึน้ หากอาหารมปีรมิาณมากหรอืมกีารวางอาหารซอ้นกนัหลายชัน้ 
จะทําใหใ้ชเ้วลานานขึน้

อาหารไหมท้ีบ่รเิวณขอบแตต่รงกลางไมส่กุ เมือ่ส ิน้สดุเวลาในการ
ปรงุอาหารทีต่ัง้ไว ้

คนอาหารในชว่งทีทํ่าการปรงุ และเลอืกใชกํ้าลงัเตาไมโครเวฟใหตํ้า่ลงและตัง้
ระยะเวลาใหน้านขึน้ในครัง้ถัดไป

หลังละลายน้ําแข็ง น้ําแข็งทีด่า้นนอกของเนือ้สตัวห์รอืสตัวปี์กละลาย 
แตด่า้นในยังคงเป็นน้ําแข็งอยู่

เลอืกกําลังเตาไมโครเวฟใหตํ้า่ลง ในกรณทีีอ่าหารทีต่อ้งการละลายน้ําแข็ง
มขีนาดใหญ ่ใหพ้ลกิอาหารกลบัดา้นหลายๆ ครัง้

การปรงุอาหาร นํา้หนกั กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาใน
การปรงุอาหาร (นาท)ี

หมายเหตุ

ปรมิาณ อปุกรณ์เสรมิ เวลาในการปรงุอาหาร (นาท)ี

ขนมปังสําหรับป้ิง (เตรยีมป้ิง) 2 ถงึ 4 แผน่ ชัน้ตะแกรง ดา้นที ่1: ประมาณ 2 ถงึ 4 
ดา้นที ่2: ประมาณ 2 ถงึ 4

ขนมปังป้ิงมหีนา้ 2 ถงึ 6 แผน่ ชัน้ตะแกรง ขึน้อยูก่บัหนา้: 7 ถงึ 10

ซปุทีม่เีครือ่งโรยหนา้ 
เชน่ ซปุหวัหอม

2 ถงึ 4 ถว้ย จานหมนุ ประมาณ 15 ถงึ 20

นํา้หนกั อปุกรณ์เสรมิ กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์ เวลาในการ
ปรงุอาหาร 
(นาท)ี

หมายเหตุ

เนือ้หมหูัน่แบง่สําหรับอบ 
เชน่ เนือ้คอ

ประมาณ 750 ก. จานหมนุ 360 วตัต ์+ ( 40-50 นาที พลกิ 1 ถงึ 2 ครัง้

มทีโลฟ 
หนาไมเ่กนิ 7 ซม.

ประมาณ 750 ก. จานหมนุ 360 วตัต ์+ ( 25-35 นาที สงูไมเ่กนิ 6 ซม.

ไกห่ัน่ช ิน้ขนาดเล็ก 
เชน่ น่องไกห่รอืปีกไก่

ประมาณ 800 ก. ภาชนะบนลวด
ยา่ง

360 วตัต ์+ ( 30-40 นาที วางโดยหนัดา้นทีม่หีนังขึน้ขา้งบน 
ไมต่อ้งพลกิกลับดา้น

ปีกไกห่มกัแชแ่ข็ง ประมาณ 800 ก. ภาชนะบนลวด
ยา่ง

360 วตัต ์+ ( 15-25 นาที ไมต่อ้งพลกิกลับดา้น

พาสตา้อบ 
(ทําจากสว่นผสมทีป่รงุสกุแลว้)

ประมาณ 1000 ก. จานหมนุ 360 วตัต ์+ ( 25-35 นาที โรยชสีทีด่า้นบน สงูไมเ่กนิ 5 ซม.

กราแตงมนัฝร่ัง 
(ทําจากมันฝร่ังดบิ)

ประมาณ 1000 ก. จานหมนุ 360 วตัต ์+ ( 30-40 นาที สงูไมเ่กนิ 4 ซม.

ปลาอบ ประมาณ 400 ก. จานหมนุ 360 วตัต ์+ ( 20-25 นาที ละลายปลาแชแ่ข็งกอ่นนํามาปรงุ

ขนมอบทําจากชสีควารก์ ประมาณ 1000 ก. จานหมนุ 360 วตัต ์+ ( 30-35 นาที สงูไมเ่กนิ 5 ซม.

เคบบัผัก 4-5 ชิน้ ชัน้ตะแกรง 180 วตัต ์+ ( 15-20 นาที ใชไ้มเ้สยีบ
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อาหารทีใ่ชใ้นการทดสอบตามมาตรฐาน EN 60705
คณุภาพและการทํางานของเตาไมโครเวฟผา่นการทดสอบจากสถาบัน
ทดสอบโดยใชร้ายการอาหารดงัตอ่ไปนี้
ทดสอบตามมาตรฐาน EN 60705, IEC 60705, DIN 44547 และ 
EN 60350 (2009)

การปรงุอาหารและการละลายอาหารแชแ่ข็งดว้ยเตาไมโครเวฟ
การปรงุอาหารดว้ยเตาไมโครเวฟ

การละลายอาหารแชแ่ข็งดว้ยเตาไมโครเวฟ

การปรงุอาหารดว้ยเตาไมโครเวฟระบบผสม

เคบบัปลา 4-5 ชิน้ ชัน้ตะแกรง 180 วตัต ์+ ( 10-15 นาที ใชไ้มเ้สยีบ

เบคอ่นหัน่บาง ประมาณ 8 ชิน้ ชัน้ตะแกรง 180 วตัต ์+ ( 10-15 นาที

นํา้หนกั อปุกรณ์เสรมิ กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์ เวลาในการ
ปรงุอาหาร 
(นาท)ี

หมายเหตุ

อาหาร กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาในการปรงุอาหาร 
(นาท)ี

หมายเหตุ

ไขสํ่าหรับทา, 750 ก. 360 วตัต,์ 12-17 นาท ี+ 90 วัตต,์ 20-25 นาที วางจาน Pyrex ขนาด 20 x 25 ซม. บนจานหมนุ

เคก้สปันจ์ 600 วตัต,์ 8-10 นาที วางจาน Pyrex ขนาดเสน้ผา่ศนูยก์ลาง 22 ซม. บนจานหมนุ

มทีโลฟ 600 วตัต,์ 20-25 นาที วางจาน Pyrex บนจานหมนุ

อาหาร กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาในการปรงุอาหาร 
(นาท)ี

หมายเหตุ

เนือ้สตัว์ 180 วตัต,์ 5-7 นาท ี+ 90 วตัต,์ 10-15 นาที วางจาน Pyrex ขนาดเสน้ผา่ศนูยก์ลาง 22 ซม. บนจานหมนุ

อาหาร กาํลงัไมโครเวฟ (วตัต)์, เวลาในการปรงุอาหาร 
(นาท)ี

หมายเหตุ

กราแตงมนัฝร่ัง การยา่ง ( + 360 วัตต,์ 35-40 นาที วางจาน Pyrex ขนาดเสน้ผา่ศนูยก์ลาง 22 ซม. บนจานหมนุ
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Produktinfo

Additional information on products, accessories, replacement 
parts and services can be found at www.siemens-home.com 
and in the online shop www.siemens-eshop.com

: Important safety information
Read these instructions carefully. Only then 
will you be able to operate your appliance 
safely and correctly. Retain the instruction 
manual for future use or for subsequent 
owners.
This appliance is only intended to be fully 
fitted in a kitchen. Observe the special 
installation instructions.
Check the appliance for damage after 
unpacking it. Do not connect the appliance 
if it has been damaged in transport.
Only a licensed professional may connect 
appliances without plugs. Damage caused 
by incorrect connection is not covered 
under warranty.
This appliance is intended for domestic use 
only. The appliance must only be used for 
the preparation of food and drink. The 
appliance must be supervised during 
operation. Only use this appliance indoors.
This appliance may be used by children 
over the age of 8 years old and by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or by persons with a lack of 

experience or knowledge if they are 
supervised or are instructed by a person 
responsible for their safety how to use the 
appliance safely and have understood the 
associated hazards.
Children must not play with, on, or around 
the appliance. Children must not clean the 
appliance or carry out general maintenance 
unless they are at least 8 years old and are 
being supervised.
Keep children below the age of 8 years old 
at a safe distance from the appliance and 
power cable.
Always insert the accessories into the 
cooking compartment correctly. See 
"Description of accessories in the 
instruction manual.
Risk of fire!
■ Combustible items stored in the cooking 
compartment may catch fire. Never store 
combustible items in the cooking 
compartment. Never open the appliance 
door if there is smoke inside. Switch off 
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the appliance and unplug it from the 
mains or switch off the circuit breaker in 
the fuse box.

Risk of fire!

■ Using the appliance for anything other 
than its intended purpose is dangerous 
and may cause damage. 
The following is not permitted: drying out 
food or clothing, heating slippers, grain or 
cereal pillows, sponges, damp cleaning 
cloths or similar. 
For example, heated slippers and grain or 
cereal pillows may catch fire, even several 
hours after they have been heated.The 
appliance must only be used for the 
preparation of food and drinks.

Risk of fire!

■ Food may catch fire. Never heat food in 
heat-retaining packages. 
Do not leave food heating unattended in 
containers made of plastic, paper or other 
combustible materials. 
Do not select a microwave power or time 
setting that is higher than necessary. 
Follow the information provided in this 
instruction manual. 
Never use the microwave to dry food. 
Never defrost or heat food with a low 
water content, e.g. bread, at too high a 
microwave power or for too long.

Risk of fire!

■ Cooking oil may catch fire. Never use the 
microwave to heat cooking oil on its own.

Risk of explosion!
Liquids and other food may explode when 
in containers that have been tightly sealed. 
Never heat liquids or other food in 
containers that have been tightly sealed.
Risk of serious damage to health!
■ The surface of the appliance may become 
damaged if it is not cleaned properly. 
Microwave energy may escape. Clean the 
appliance on a regular basis, and remove 
any food residue immediately. Always 
keep the cooking compartment, door seal, 
door and door stop clean; see also 
section Care and cleaning.

Risk of serious damage to health!

■ Microwave energy may escape if the 
cooking compartment door or the door 
seal is damaged. Never use the appliance 
if the cooking compartment door or the 
door seal is damaged. Contact the after-
sales service.

Risk of serious damage to health!

■ Microwave energy will escape from 
appliances that do not have any casing. 
Never remove the casing. For any 
maintenance or repair work, contact the 
after-sales service.

Risk of electric shock!
■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs 
may only be carried out and damaged 
power cables replaced by one of our 
trained after-sales technicians. If the 
appliance is defective, unplug the 
appliance from the mains or switch off the 
circuit breaker in the fuse box. Contact the 
after-sales service.

Risk of electric shock and serious injury!

■ The cable insulation on electrical 
appliances may melt when touching hot 
parts of the appliance. Never bring 
electrical appliance cables into contact 
with hot parts of the appliance.

Risk of electric shock!

■ Do not use any high-pressure cleaners or 
steam cleaners, which can result in an 
electric shock.

Risk of electric shock!

■ A defective appliance may cause electric 
shock. Never switch on a defective 
appliance. Unplug the appliance from the 
mains or switch off the circuit breaker in 
the fuse box. Contact the after-sales 
service.

Risk of electric shock!

■ The appliance is a high-voltage appliance. 
Never remove the casing.

Risk of serious burns!
■ Accessories and ovenware become very 
hot. Always use oven gloves to remove 
accessories or ovenware from the cooking 
compartment.

Risk of burns!

■ Alcoholic vapours may catch fire in the hot 
cooking compartment. Never prepare food 
containing large quantities of drinks with a 
high alcohol content. Only use small 
quantities of drinks with a high alcohol 
content. Open the appliance door with 
care.

Risk of burns!

■ Foods with peel or skin may burst or 
explode during, or even after, heating. 
Never cook eggs in their shells or reheat 
hard-boiled eggs. Never cook shellfish or 
crustaceans. Always prick the yolk when 
baking or poaching eggs. The skin of 
foods that have a peel or skin, such as 
apples, tomatoes, potatoes and sausages, 
may burst. Before heating, prick the peel 
or skin.

Risk of burns!

■ Heat is not distributed evenly through 
baby food. Never heat baby food in closed 
containers. Always remove the lid or teat. 
Stir or shake well after the food has been 
heated. Check the temperature of the food 
before it is given to the child.

Risk of burns!

■ Heated food gives off heat. The ovenware 
may become hot. Always use oven gloves 
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to remove ovenware or accessories from 
the cooking compartment.

Risk of burns!

■ Airtight packaging may burst when food is 
heated. Always observe the instructions 
on the packaging. Always use oven gloves 
to remove dishes from the cooking 
compartment.

Risk of scalding!
■ When you open the appliance door, hot 
steam may escape. Open the appliance 
door with care. Keep children at a safe 
distance.

Risk of scalding!

■ There is a possibility of delayed boiling 
when a liquid is heated. This means that 
the liquid reaches boiling temperature 
without the usual steam bubbles rising to 
the surface. Even if the container only 
vibrates a little, the hot liquid may 
suddenly boil over and spatter. When 
heating, always place a spoon in the 
container. This will prevent delayed 
boiling.

Risk of injury!
■ Scratched glass in the appliance door 
may develop into a crack. Do not use a 

glass scraper, sharp or abrasive cleaning 
aids or detergents.

Risk of injury!

■ Unsuitable ovenware may crack. Porcelain 
or ceramic ovenware can have small 
perforations in the handles or lids. These 
perforations conceal a cavity below. Any 
moisture that penetrates this cavity could 
cause the ovenware to crack. Only use 
microwave-safe ovenware.

Causes of damage
Caution!
■ Heavily soiled seal: If the seal is very dirty, the appliance door 

will no longer close properly during operation. The fronts of 
adjacent units could be damaged. Always keep the seal 
clean.

■ Operating the microwave without food: Operating the 
appliance without food in the cooking compartment may lead 
to overloading. Never switch on the appliance unless there is 
food in the cooking compartment. An exception to this rule is 
a short crockery test (see the section "Microwave, suitable 
crockery").

■ Microwave popcorn: Never set the microwave power too 
high. Use a power setting no higher than 600 watts. Always 
place the popcorn bag on a glass plate. The disc may jump if 
overloaded.

■ Liquid that has boiled over must not be allowed to run 
through the turntable drive into the interior of the appliance. 
Monitor the cooking process. Choose a shorter cooking time 
initially, and increase the cooking time as required.

■ Never use the microwave oven without the turntable.

Installation and connection
This appliance is intended for domestic use only.

This appliance is only intended to be fully fitted in a kitchen.

Please observe the special installation instructions.

The appliance is fitted with a plug and must only be connected 
to a properly-installed earthed socket. The fuse protection must 
be rated at 10 amperes (L or B circuit breakers). The mains 
voltage must correspond to the voltage specified on the rating 
plate.

The socket must be installed and the power cable replaced by 
a qualified electrician only. If the plug is no longer accessible 
following installation, an all-pin disconnecting device must be 
present on the installation side, with a contact gap of at least 
3 mm.

Multiple plugs, plug bars and extension leads must not be 
used. Overloading can result in a risk of fire.
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The control panel
Here, you will see an overview of the control panel. Depending 
on the appliance model, individual details may differ.

Rotary selector
The rotary selector is used to alter the default values and set 
values. 

The rotary selector is retractable. Press on the rotary selector to 
lock it in or out.

Types of heating
Microwaves
Microwaves are converted to heat inside food. The microwave 
is ideal for rapid defrosting, heating up, melting and cooking.

Microwave power settings
■ 900 watt - for heating liquids.

■ 600 watts - for heating and cooking food.

■ 360 watts - for cooking meat and heating delicate foods.

■ 180 watts - for defrosting and continued cooking.

■ 90 watts - for defrosting delicate foods .

Grill (
You can use this to grill or cook bakes "au gratin".

Combined grill and microwave
This involves simultaneous operation of the grill and the 
microwave. The combined operation is particularly suitable for 
cooking bakes and gratins. The food becomes crispy and 
brown. It is much quicker and saves energy.

Accessories
The turntable

How to fit the turntable:
1. Place the turntable ring a in the recess in the cooking 

compartment.

2. Let the turntable b slot in place in the drive c in the centre of 
the cooking compartment floor.

Note: Do not use the appliance if the turntable is not in place. 
Ensure that it is properly slotted into place. The turntable can 
turn clockwise or anti-clockwise.

Wire rack

1 Display 
for clock and cooking time

2 Rotary selector 
for setting the time and cooking time or for setting 
automatic programmes

3 Buttons

4 Door opener

Buttons Use

¹ Starts operation

» Sets the clock

º Stops operation

90 Selects 90 watt microwave power

180 Selects 180 watt microwave power

360 Selects 360 watt microwave power

600 Selects 600 watt microwave power

900 Selects 900 watt microwave power

¼ Selects the kilogrammes for the programmes

X Selects automatic programmes

( Selects the grill

�

�

�

��

l Selects the memory

Wire rack for grilling, e.g. steaks, 
sausages or for toasting bread, or as a 
surface, e.g. for shallow dishes. 

Note: Place the wire rack on the 
turntable.

Buttons Use

�

�

�
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Special accessories
You can purchase special accessories from the after-sales 
service or specialist retailers. Please specify the HZ number. 
You will find a comprehensive range of products in our 
brochures and on the Internet. The availability of special 

accessories and whether it is possible to order them online 
may vary depending on your country. Please see the sales 
brochures for more details.

Before using the appliance for the first time
Here you will find everything you need to do before using the 
microwave to prepare food for the first time. First read the 
section on Safety information.

Setting the clock
When the appliance is first connected or after a power cut, 
three zeros will appear in the display panel.

1. Press the » button.
‚ƒ:‹‹œ appears in the display and the indicator lamp above 
the » button lights up.

2. Set the clock using the rotary selector.

3. Press the » button again.

The current time is set.

Hiding the clock
Press the » button and then press the º button. 
The display is blank.

Resetting the clock
Press the » button. 
The time‚ƒ:‹‹. appears in the display. Then make the settings 
as described in steps 2 and 3.

Change the clock, e.g. from summer to winter time
Set as described in point 1 to 3.

Heating up the cooking compartment
To get rid of the new appliance smell, heat up the cooking 
compartment when it is empty, the door is closed and with the 
turntable inserted, for 10 minutes.

1. Press the ( button.
10:00 min appears in the display and the indicator lamp 
above the ( button lights up.

2. Press the ¹ button.

A signal sounds once the time has elapsed. Press the º 
button or open the appliance door.

The microwave
Microwaves are converted to heat in foodstuffs.

You can set the microwave on its own or in combination with 
the grill.

You will find information about ovenware and how to set the 
microwave.

Note: In the Tested for you in our cooking studio section, you 
will find examples for defrosting, heating, melting and cooking 
with the microwave oven.

Try out the microwave straight away. You could heat up a cup 
of water for your tea, for example.

Use a large cup without any decorative gold or silver trim and 
place a teaspoon in it. Place the cup containing the water on 
the turntable.

1. Press the 900 W button.

2. Set‚:„‹ minutes using the rotary selector.

3. Press the ¹ button.

After 1 minute 30 seconds, an audible signal sounds. The 
water for the tea is hot.

As you are drinking your tea, please take time to read again the 
safety precautions that can be found at the front of the 
instruction manual. This is very important.

Notes regarding ovenware
Suitable ovenware
Suitable dishes are heat-resistant ovenware made of glass, 
glass ceramic, porcelain, ceramic or heat-resistant plastic. 
These materials allow microwaves to pass through.

You can also use serving dishes. This saves you having to 
transfer food from one dish to another. You should only use 
ovenware with decorative gold or silver trim if the manufacturer 
guarantees that they are suitable for use in microwaves.

Unsuitable ovenware
Metal ovenware is unsuitable. Metal does not allow microwaves 
to pass through. Food in covered metal containers will remain 
cold.

Caution!
 Creation of sparks: metal – e.g. a spoon in a glass – must be 
kept at least 2 cm from the oven walls and the inside of the 
door. Sparks could destroy the glass on the inside of the door.

Ovenware test
Do not switch on the microwave unless there is food inside. The 
following ovenware test is the only exception to this rule.

Perform the following test if you are unsure whether your 
ovenware is suitable for use in the microwave: 

1. Heat the empty ovenware at maximum power for ½ to 
1 minute.

2. Check the temperature occasionally during that time.

The ovenware should still be cold or warm to the touch.

The ovenware is unsuitable if it becomes hot or sparks are 
generated.

Microwave power settings

Steamer ovenware HZ 86 D 000

Microwave power 
setting

Suitable for

90 W Defrosting delicate foods

180 W Defrosting and continued cooking

360 W Cooking meat and heating delicate foods

600 W Heating and cooking food

900 W Heating liquids
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Note: You can set the 900 W microwave power setting for 30 
minutes, 600 W for 1 hour, the other power settings for 1 hour 
and 39 minutes respectively.

Setting the microwave
Example: microwave power 600 watts, 5 minutes

1. Press the required microwave power setting.
The indicator light above the button lights up.

2. Set a cooking time using the rotary selector.

3. Press the ¹ button.

The cooking time counts down in the display.

The cooking time has elapsed
An audible signal sounds. Open the appliance door or press 
º. The clock reappears.

Changing the cooking time
This can be done at any time. Change the cooking time using 
the rotary selector.

Pausing
Press the º button once or open the appliance door. 
Operation is suspended. The display above the  ¹ button 
flashes. After closing the door, press the  ¹ button again.

Cancelling operation
Press the º button twice or open the door and press the º 
button once.

Note: You can also adjust the cooking time first and then the 
microwave power setting.

Cooling fan
The appliance is equipped with a cooling fan. The fan may run 
on even if the oven has been switched off.

Notes
■ The cooking compartment remains cold during microwave 

operation. The cooling fan will still switch on. The fan may run 
on even when microwave operation has ended.

■ Condensation may appear on the door window, interior walls 
and floor. This is normal and does not adversely affect 
microwave operation. Wipe away the condensation after 
cooking.

Grilling
A powerful grill ensures an intensive surface heat and even 
browning of the food.

Setting the grill
1. Press the ( Grill button

The indicator light above the button lights up and 10:00 min 
appears in the display.

2. Set the cooking time using the rotary selector.

3. Press the ¹ button.

The cooking time counts down in the display.

The cooking time has elapsed
An audible signal sounds. Open the appliance door or press 
º. The clock reappears.

Changing the cooking time
This can be done at any time. Change the cooking time using 
the rotary selector.

Pausing
Press the º button once or open the appliance door. 
Operation is suspended. The display above the  ¹ button 
flashes. After closing the door, press the  ¹ button again.

Correction
You may correct a set cooking time at any time.

Cancelling operation
Press the º button twice or open the door and press the º 
button once.

Combined microwave and grill
You can set the grill and the microwave at the same time. The 
food becomes crispy and brown. It is much quicker and saves 
energy.

You can select any microwave power setting. 
Exception: 900 and 600 watt.

Setting the microwave and grill
Example: 360 W, ( Grill, 5 minutes

1. Press the required microwave power setting.
The indicator light above the button lights up and ‚:‹‹ 
minutes appears in the display.

�� ��
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2. Press the ( Grill button.

3. Set a cooking time using the rotary selector.

4. Press the ¹ button.

The cooking time counts down in the display.

The cooking time has elapsed
An audible signal sounds. Open the appliance door or press 
º. The clock reappears.

Changing the cooking time
This can be done at any time. Change the cooking time using 
the rotary selector.

Pausing
Press the º button once or open the appliance door. 
Operation is suspended. The display above the  ¹ button 
flashes. After closing the door, press the  ¹ button again.

Cancelling operation
Press the º button twice or open the door and press the º 
button once.

Note: You can also adjust the cooking time first and then the 
microwave power setting.

Memory
You can save the settings for a dish in the memory and call it 
up again at any time. 

The memory is useful for if you frequently prepare a specific 
dish. 

Saving memory settings
Example: 360 W, 25 minutes
1. Press the l button.

The indicator light above the button lights up.

2. Press the required microwave power setting.
The indicator light above the button lights up and 1:00 min 
appears in the display.

3. Set the cooking time using the rotary selector.

4. Confirm by pressing the l button.

The clock reappears. The setting is saved.

Notes
■ You can also store grill only or grill combined with 

microwave.

■ You cannot save several microwave power settings one after 
the other.

■ You cannot save automatic programmes.

■ You can save the memory settings and start the appliance 
immediately. When finishing, instead of pressing l, press 
¹.

■ Saving a new setting in the memory: press the l button. 
The old settings appear. Save the new programme as 
described in steps 1 to 4.

Starting the memory
It is very easy to start the saved programme. Place your meal 
into the appliance. Close the appliance door.

1. Press the l button.
The saved settings are displayed.

2. Press the ¹ button.

The cooking time counts down in the display.

The cooking time has elapsed
An audible signal sounds. Open the appliance door or press 
º. The clock reappears.

Pausing
Press the º button once or open the appliance door. 
Operation is suspended. The display above the  ¹ button 
flashes. After closing the door, press the  ¹ button again.

Cancelling operation
Press the º button twice or open the door and press the º 
button once.

�� ��
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Changing the signal duration
You will hear an audible signal when the appliance is switched 
off. You can change the duration of the signal. 

To do so, press the ¹ button for approx. 6 seconds.

The new signal duration is adopted. 
The clock reappears. 

The following are possible: 
Short signal duration - 3 tones 
Long signal duration - 30 tones.

Care and cleaning
With careful care and cleaning your microwave oven will retain 
its looks and remain good order. We will explain here how you 
should care for and clean your appliance correctly.

: Risk of short circuit!
Never use high-pressure cleaners or steam cleaners to clean 
the oven.

: Risk of burns!
Never clean the appliance immediately after switching off. Let 
the appliance cool down. 

: Risk of electric shock!
Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of 
water.

Surfaces are different, and damage caused by using the wrong 
cleaning agent can be avoided by observing the information in 
the table below.

Do not use
■ sharp or abrasive cleaning agents. 

The surface could be damaged. If such a substance comes 
into contact with the front of the appliance, wash it off 
immediately with water.

■ metal or glass scrapers to clean the glass in the appliance 
door.

■ metal or glass scrapers for cleaning the seal.

■ hard scouring pads or cleaning sponges. 
Wash new sponge cloths thoroughly before use.

■ cleaning agents with high concentrations of alcohol.

Cleaning agents
Caution!
Before cleaning, unplug the appliance from the mains or switch 
off the circuit breaker in the fuse box. Clean the outside of the 
appliance and the cooking compartment with a damp cloth and 
mild detergent. Dry with a clean cloth.

Area Cleaning agents

Appliance front Hot soapy water: 
Clean with a dish cloth and dry with a 
soft cloth. Do not use glass cleaners or 
metal or glass scrapers for cleaning.

Appliance front with 
stainless steel

Hot soapy water: 
Clean with a dish cloth and dry with a 
soft cloth. Remove flecks of limescale, 
grease, starch and albumin (e.g. egg 
white) immediately. Corrosion can form 
under such residues. Special stainless 
steel cleaning agents can be obtained 
from the after-sales service or from spe-
cialist shops. Do not use glass cleaners 
or metal or glass scrapers for cleaning.

Cooking compart-
ment made of stain-
less steel

Hot soapy water or a vinegar solution: 
Clean with a dish cloth and dry with a 
soft cloth. 
If the oven is very dirty: use oven 
cleaner, but only when cooking com-
partment is cold. It is best to use a stain-
less-steel sponge. Do not use oven 
spray or other aggressive oven cleaners 
or abrasive materials. Scouring pads, 
rough sponges and pan cleaners are 
also unsuitable. These items scratch the 
surface. Allow the interior surfaces to 
dry thoroughly.

Recess in cooking 
compartment

Damp cloth: 
Ensure that no water seeps through the 
turntable drive into the appliance inte-
rior.

Turntable and turnta-
ble ring

Hot soapy water: 
When putting the turntable back in 
place, make sure it slots in correctly.

Wire rack Hot soapy water: 
Clean using stainless steel cleaning 
agent or in the dishwasher.

Door panels Glass cleaner: 
Clean with a dish cloth. Do not use a 
glass scraper.

Seal Hot soapy water: 
Clean with a dish cloth, do not scour. Do 
not use a metal or glass scraper for 
cleaning.

Area Cleaning agents
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Malfunction table
Malfunctions often have simple explanations. Please refer to the 
malfunction table before calling the after-sales service.

If a meal does not turn out exactly as you wanted, refer to the 
Tested for you in our cooking studio section, where you will 
find plenty of cooking tips and tricks.

: Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried 
out by one of our trained after-sales engineers.

You can take remedial action yourself for some error 
messages.

Troubleshooting

After-sales service
Our after-sales service is there for you if your appliance needs 
to be repaired. We will always find the right solution in order to 
avoid unnecessary visits from a service technician.

E number and FD number
When calling us, please give the product number (E no.) and 
the production number (FD no.) so that we can provide you with 
the correct advice. The rating plate bearing these numbers can 
be found on the right-hand side when you open the appliance 
door. To save time, you can make a note of the number of your 
appliance and the telephone number of the after-sales service 
in the space below, should it be required.

Please note that there will be a fee for a visit by a service 
technician in the event of a malfunction, even during the 
warranty period.

Please find the contact data of all countries in the enclosed 
customer service list.

To book an engineer visit and product advice

Rely on the professionalism of the manufacturer. You can 
therefore be sure that the repair is carried out by trained service 
technicians who carry original spare parts for your appliances.

This appliance corresponds to the standards EN 55011 and 
CISPR 11. It is a Group 2, Class B product.

Error message Possible cause Remedy/note

The appliance does not work The plug is not plugged in. Plug the plug in

Power failure Check whether the kitchen light works.

Faulty circuit breaker Look in the fuse box to make sure that the 
circuit breaker for the appliance is in work-
ing order.

Faulty operation Switch off the circuit breaker in the fuse 
box. Switch it back on after approx. 10 
seconds.

Three zeros light up in the display. Power failure Reset the time.

The appliance is not in operation. A 
cooking time appears in the display.

The rotary selector was actuated accidentally. Press the º button.

The ¹ button was not pressed after setting. Press the ¹ button or cancel the setting 
with the º button.

The microwave does not work. The door was not fully closed. Check whether food residue or debris is 
trapped in the door.

The ¹ button was not pressed. Press the ¹ button.

It takes longer than before for the 
food to heat up

The microwave power level setting was too low. Select a higher microwave power setting.

A larger amount of food than usual has been 
placed in the appliance.

Double the amount – double the time.

The food was colder than usual. Stir or turn the food during cooking.

The turntable makes a scratching or 
grinding noise.

Dirt or debris in the area around the turntable 
drive.

Clean the roller ring and the recess in the 
cooking compartment.

Microwave operation has been can-
celled for no apparent reason.

The microwave has a fault. If this fault occurs repeatedly, please call 
the after-sales service. 

"M" appears in the display. The appliance is in demo mode. Press and hold the ¹ button and the º 
button for approx. 7 seconds. 
Demo mode is deactivated.

E no.
 

FD no.
 

After-sales service O  

GB 0844 8928999 
Calls from a BT landline will be charged at up to 
3 pence per minute. A call set-up fee of up to 6 pence 
may apply.

IE 01450 2655 
0.03 € per minute at peak. Off peak 0.0088 € per 
minute.
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Group 2 means that microwaves are produced for the purpose 
of heating food. Class B states that the appliance is suitable for 
private households.

Technical data

Environmentally-friendly disposal
Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.

Automatic programmes
The automatic programmes enable you to prepare food very 
easily. You select the programme and enter the weight of your 
food. The automatic programme makes the optimum setting.

Note: You can choose from 8 programmes.

Setting a programme
Once you have selected a programme, make settings as 
follows:

1. Press the X button repeatedly until the required programme 
number appears.
The indicator light above the button lights up.

2. Press the ¼ button.
The indicator light above the button lights up and a 
suggested weight appears.

3. Turn the rotary selector to specify the weight of the dish.

4. Press the ¹ button.

You will see the cooking time for the programme counting 
down.

The cooking time has elapsed
An audible signal sounds. Open the appliance door or press 
º. The clock reappears.

Correction
Press the º button twice and reset.

Pausing
Press the º button once or open the appliance door. 
Operation is suspended. The display above the  ¹ button 
flashes. After closing the door, press the  ¹ button again.

Cancelling operation
Press the º button twice or open the door and press the º 
button once.

Notes
■ For some programmes, an audible signal sounds after a 

certain time. Open the appliance door and stir the food or 
turn the meat or poultry. After closing the door, press the ¹ 
button again.

■ You can query the programme number and weight using X 
or ¼. The queried value is shown for 3 seconds in the 
display.

Defrosting using the automatic programmes
You can use the 4 defrosting programmes to defrost meat, 
poultry and bread.

Notes
■ Preparing food

Use food that has been frozen at -18 °C and stored in 
portion-sized quantities that are as thin as possible.
Take the food to be defrosted out of all packaging and weigh 
it. You need to know the weight to set the programme.

■ Liquid will be produced when defrosting meat or poultry. 
Drain off this liquid when turning meat and poultry and under 
no circumstances use it for other purposes or allow it to 
come into contact with other foods.

■ Ovenware
Place the food in a microwaveable shallow dish, e.g. a china 
or glass plate, but do not cover.

■ Resting time
The defrosted food should be left to stand for an additional 
10 to 30 minutes until it reaches an even temperature. Large 
pieces of meat require a longer standing time than smaller 

Input voltage AC 220 - 230 V50 Hz

Power consumption 1450 W

Maximum output power 900 W

Grill power 1200 W

Microwave frequency 2450 MHz

Fuse 10 A

Dimensions (HxWxD)

­ appliance 382 mm x 594 mm x 388 mm

­ cooking compartment 208 mm x 328 mm x 369 mm

VDE approved yes

CE mark yes

This appliance is labelled in accordance with 
European Directive 2012/19/EU concerning used 
electrical and electronic appliances (waste electrical 
and electronic equipment - WEEE). The guideline 
determines the framework for the return and recycling 
of used appliances as applicable throughout the EU.
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pieces. Flat pieces of meat and items made from minced 
meat should be separated from each other before leaving to 
stand.
After this time, you can continue to prepare the food, even 
though thick pieces of meat may still be frozen in the middle. 
The giblets can be removed from poultry at this point.

■ Signal
For some programmes, a signal sounds after a certain time. 
Open the appliance door and separate the food out or turn 
the meat or poultry. Close the door and press the Start 
button.

Cooking with the automatic programmes
With the 3 cooking programmes, you can cook rice, potatoes 
or vegetables.

Notes
■ Ovenware

The food must be cooked in microwaveable cookware with a 
lid. For rice, you should use a large, deep dish.

■ Preparing food
Weigh out the food. You need to know the weight to set the 
programme.
Rice: 
Do not use boil-in-the-bag rice. Add the required amount of 
water, as specified on the packaging. This is usually two or 
three times the quantity of rice.
Potatoes: 
For boiled potatoes, cut the fresh potatoes into small, even-
sized pieces. Add one tablespoon of water for each 100 g 
boiled potatoes, and a little salt.
Fresh vegetables: 
Weigh out the fresh, trimmed vegetables. Cut the vegetables 

into small, even-sized pieces. Add a tbsp water for each 
100 g vegetables.

■ Signal
While the programme is running, a signal sounds after some 
time. Stir the food.

■ Resting time
Once the programme has finished, stir the food again. You 
should leave it to stand for another 5 to 10 minutes until it 
reaches an even temperature. 
The cooking result will depend on the quality and consistency 
of the food.

Combi­cooking programme
Notes
■ Ovenware

Cook the food in ovenware which is not too big, and is heat 
resistant and microwaveable.

■ Preparing food
Take the food out of its packaging and weigh it. If it is not 
possible to enter the exact weight, you should round it up or 
down.

■ Resting time
Once the programme has finished, allow the food to rest for 
another 5 to 10 minutes so it reaches an even temperature.

Tested for you in our cooking studio
Here you will find a selection of recipes and the ideal settings 
for them. We show you which microwave power setting is best 
suited to your dish. There are also tips about ovenware and 
preparation methods.

Information regarding the tables
The following tables provide you with numerous options and 
settings for the microwave.

The times specified in the tables are only guidelines. They may 
vary according to the ovenware used, the quality, temperature 
and consistency of the food.

Time ranges are often specified in the tables. Set the shortest 
time first and then extend the time if necessary.

It may be that you have different quantities from those specified 
in the tables. A rule of thumb can be applied: 
Double the amount - almost twice the cooking time 
Half the amount - half the cooking time.

Always place the ovenware on the turntable.

Defrost
Notes
■ Place the frozen food in an open container on the turntable.

■ Delicate parts such as the legs and wings of chicken or fatty 
outer layers of roasts can be covered with small pieces of 
aluminium foil. The foil must not touch the oven walls. You 
can remove the foil half way through the defrosting time.

■ Liquid will be produced when defrosting meat or poultry. 
Drain off this liquid when turning meat and poultry and under 
no circumstances use it for other purposes or allow it to 
come into contact with other foods.

■ Turn or stir the food once or twice during the defrosting time. 
Large pieces of food should be turned several times.

■ Leave defrosted items to stand at room temperature for a 
further 10 to 20 minutes so that the temperature is even 
throughout. The giblets can be removed from poultry at this 
point. The meat can still be further prepared, even if it has a 
small frozen core.

Programme no. Weight range in kg

Defrost

P 01 Minced meat 0.20 - 1.00

P 02 Pieces of meat 0.20 - 1.00

P 03 Chicken, chicken 
pieces

0.40 - 1.80

P 04 Bread 0.20 - 1.00

Programme no. Weight range in kg

Cooking

P 05 Rice 0.05 - 0.2

P 06 Potatoes 0.15 - 1.0

P 07 Vegetables 0.15 - 1.0

Programme no. Weight range in kg

Combi-cooking programme

P 08 Bake, frozen, up to 
3 cm in height

0.4 - 0.9
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Defrosting, heating up or cooking frozen food
Notes
■ Take ready meals out of the packaging. They will heat up 

more quickly and evenly in microwaveable ovenware. The 
different components of the meal may not require the same 
amount of time to heat up .

■ Food which lies flat will cook more quickly than food which is 
piled high. You should therefore distribute the food so that it 
is as flat as possible in the ovenware. Different foodstuffs 
should not be placed in layers on top of one another.

■ Always cover the food. If you do not have a suitable cover for 
your ovenware, use a plate or special microwave foil.

■ Stir or turn the food 2 or 3 times during cooking.

■ After heating, allow the food to stand for a further 2 to 
5 minutes so that it can achieve an even temperature.

■ Always use an oven cloth or oven gloves when removing 
plates from the oven.

■ This will help the food retain its own distinct taste, so it will 
require less seasoning.

Heating food
: Risk of scalding!
There is a possibility of delayed boiling when a liquid is heated. 

This means that the liquid reaches boiling temperature without 
the usual steam bubbles rising to the surface. Even if the 
container only moves a little, the hot liquid can suddenly boil 

Defrost Weight Microwave power setting in watts, 
cooking time in minutes

Notes

Whole pieces of meat (beef, veal or 
pork - on the bone or boned)

800 g 180 W, 15 mins + 90 W, 10-20 mins -

1 kg 180 W, 20 mins + 90 W, 15-25 mins

1.5 kg 180 W, 30 mins + 90 W, 20-30 mins

Meat in pieces or slices of beef, 
veal or pork

200 g 180 W, 2 mins + 90 W, 4-6 mins Separate any defrosted parts when 
turning500 g 180 W, 5 mins + 90 W, 5-10 mins

800 g 180 W, 8 mins + 90 W, 10-15 mins

Minced meat, mixed 200 g 90 W, 10 mins Freeze food flat if possible 
Turn several times, remove any 
defrosted meat

500 g 180 W, 5 mins + 90 W, 10-15 mins

800 g 180 W, 8 mins + 90 W, 10-20 mins

Poultry or poultry portions 600 g 180 W, 8 mins + 90 W, 10-15 mins -

1.2 kg 180 W, 15 mins + 90 W, 20-25 mins

Fish fillet, fish steak or slices 400 g 180 W, 5 mins + 90 W, 10-15 mins Separate any defrosted parts

Vegetables, e.g. peas 300 g 180 W, 10-15 mins -

Fruit, e.g. raspberries 300 g 180 W, 7­10 mins Stir carefully during defrosting and 
separate any defrosted parts500 g 180 W, 8 mins + 90 W, 5-10 mins

Butter, defrosting 125 g 180 W, 1 min. + 90 W, 2-3 mins Remove all packaging

250 g 180 W, 1 min + 90 W, 3-4 mins

Loaf of bread 500 g 180 W, 6 mins + 90 W, 5-10 mins -

1 kg 180 W, 12 mins + 90 W, 10-20 mins

Cakes, dry, e.g. sponge cake 500 g 90 W, 10-15 mins Only for cakes without icing, cream or 
crème pâtissière, separate the pieces 
of cake

750 g 180 W, 5 mins + 90 W, 10-15 mins

Cakes, moist, e.g. fruit flan, cheese-
cake

500 g 180 W, 5 mins + 90 W, 15-20 mins Only for cakes without icing, cream or 
gelatine750 g 180 W, 7 mins + 90 W, 15-20 mins

Defrosting, heating up or cooking fro-
zen food

Weight Microwave power setting in 
watts, cooking time in minutes

Notes

Menu, plated meal, ready meal 
(2-3 components)

300-400 g 600 W, 8-11 mins -

Soup 400 g 600 W, 8-10 mins -

Stews 500 g 600 W, 10-13 mins -

Slices or pieces of meat in sauce, e.g. 
goulash

500 g 600 W, 12-17 mins Separate the pieces of meat when stir-
ring

Fish, e.g. fillet steaks 400 g 600 W, 10-15 mins Add water, lemon juice or wine as 
desired

Bakes, e.g. lasagne, cannelloni 450 g 600 W, 10­15 mins -

Side dishes, e.g. rice, pasta 250 g 600 W, 2-5 mins Add a little liquid

500 g 600 W, 8-10 mins

Vegetables, e.g. peas, broccoli, carrots 300 g 600 W, 8-10 mins Pour water into the dish so that it cov-
ers the base600 g 600 W, 14-17 mins

Creamed spinach 450 g 600 W, 11-16 mins Cook without additional water
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over and spatter. When heating liquids, always place a spoon in 
the container. This will prevent delayed boiling.

Caution!
Metal ­ e.g. a spoon in a glass ­ must be kept at least 2 cm 
from the oven walls and the inside of the door. Sparks could 
irreparably damage the glass on the inside of the door.

Notes
■ Take ready meals out of the packaging. They will heat up 

more quickly and evenly in microwaveable ovenware. The 
different components of the meal may not require the same 
amount of time to heat up .

■ Always cover the food. If you do not have a suitable cover for 
your container, use a plate or special microwave foil.

■ Stir or turn the food several times during the heating time. 
Check the temperature.

■ After heating, allow the food to stand for a further 2 to 
5 minutes so that it can achieve an even temperature.

■ Always use an oven cloth or oven gloves when removing 
plates from the oven.

Cooking food
Notes
■ Food which lies flat will cook more quickly than food which is 

piled high. You should therefore distribute the food so that it 
is as flat as possible in the ovenware. Different foodstuffs 
should not be placed in layers on top of one another.

■ Cook the food in ovenware with a lid. If you do not have a 
suitable lid for your ovenware, use a plate or special 
microwave foil.

■ This will help the food retain its own distinct taste, so it will 
require less seasoning.

■ After cooking, allow the food to stand for a further 2 to 
5 minutes so that it can achieve an even temperature.

■ Always use an oven cloth or oven gloves when removing 
plates from the oven.

Heating food Weight Microwave power setting in 
watts, cooking time in minutes

Notes

Menu, plated meal, ready meal 
(2-3 components)

350-500 g 600 W, 4-8 mins -

Drinks 150 ml 900 W, 1-2 mins Place a spoon in the glass; do not overheat 
alcoholic drinks; check during heating300 ml 900 W, 3-3 mins

500 ml 900 W, 3-4 mins

Baby food, e.g. baby bottle 50 ml 360 W, approx. ½ min No teats or lids. Always shake well after heat-
ing. You must check the temperature100 ml 360 W, approx. 1 min

200 ml 360 W, 1^ min

Soup 1 cup 200 g 600 W, 2-3 mins -

Soup, 2 cups 400 g 600 W, 4-5 mins -

Meat in sauce 500 g 600 W, 8-11 mins Separate the slices of meat

Stew 400 g 600 W, 6-8 mins -

800 g 600 W, 8-11 mins -

Vegetables, 1 portion 150 g 600 W, 2-3 mins add a little liquid

Vegetables, 2 portions 300 g 600 W, 3-5 mins

Cooking food Weight Microwave power setting in 
watts, cooking time in minutes

Notes

Meat loaf 750 g 600 W, 20-25 mins Cook uncovered

Whole chicken, fresh, no giblets 1.2 kg 600 W, 25-30 mins Turn halfway through the cooking time

Fresh vegetables 250 g 600 W, 5-10 mins Cut vegetables into pieces of equal size. 
Add 1 to 2 tbsp water per 100 g of vegetables. 
Stir during cooking

500 g 600 W, 10-15 mins

Potatoes 250 g 600 W, 8-10 mins Cut potatoes into pieces of equal size; 
Add 1 to 2 tbsp water for every 100 g. 
Stir during cooking

500 g 600 W, 11-14 mins

750 g 600 W, 15-22 mins

Rice 125 g 600 W, 5-7 mins + 
180 W, 12-15 mins

Add double the quantity of liquid.

250 g 600 W, 6-8 mins + 
180 W, 15-18 mins

Sweet foods, e.g. blancmange 
(instant)

500 ml 600 W, 6-8 mins Stir the custard pudding thoroughly 2 to 
3 times during cooking using an egg whisk.
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Microwave tips

Condensation
Condensation may appear on the door window, interior walls 
and floor. This is normal. This does not affect how the 
microwave operates. Wipe away the condensation after 
cooking.

Tips for grilling
Notes
■ All the values given are guidelines and can vary depending 

on the properties of your food.

■ Always grill on the wire rack with the cooking compartment 
door closed and do not preheat.

■ Always place the wire rack on the turntable.

Combined grill and microwave
Notes
■ The combined operation is particularly suitable for cooking 

bakes and gratins.

■ Always place the dish on the turntable and do not cover the 
food.

■ Use a high-sided dish for roasting. This keeps the cooking 
compartment cleaner.

■ Use large flat ovenware for bakes and gratins. Food takes 
longer to cook in narrow, deep containers and browns more 
on top.

■ Check that your ovenware fits in the cooking compartment. It 
must not be too large, as the turntable must still be able to 
turn.

■ Always set the maximum cooking time. Check the food after 
the shorter time specified.

■ Leave the meat to rest for another 5 to 10 minutes before 
cutting it. This allows the meat juices to be distributed evenly 
so that they do not run out when the meat is cut.

■ Bakes and gratins should be left to cook in the appliance for 
a further 5 minutes after the appliance has been switched off.

Fruit, compote 500 g 600 W, 9-12 mins -

You cannot find any information about the settings for the 
quantity of food you have prepared.

Increase or reduce the cooking times using the following rule of 
thumb:

Double the amount = almost double the cooking time

Half the amount = half the cooking time

The food has become too dry. Next time, set a shorter cooking time or select a lower microwave 
power setting. Cover the food and add more liquid.

When the time has elapsed, the food is not defrosted, hot or 
cooked.

Set a longer time. Large quantities and food which is piled high 
require longer times.

When the time has elapsed, the food is overheated at the 
edge but not done in the middle.

Stir it during the cooking time and next time, select a lower micro-
wave power setting and a longer cooking time.

After defrosting, the poultry or meat is defrosted on the out-
side but not defrosted in the middle.

Next time, select a lower microwave power setting. If you are 
defrosting a large quantity, turn it several times.

Cooking food Weight Microwave power setting in 
watts, cooking time in minutes

Notes

Quantity Accessories Cooking time in minutes

Bread for toasting (pre-toasting) 2 to 4 slices Wire rack 1st side: approx. 2 to 4 
2nd side: approx. 2 to 4

Toast with topping 2 to 6 slices Wire rack Depending on topping: 7 to 10

Soup with toppings, 
e.g. onion soup

2 to 4 cups Turntable approx. 15 to 20

Weight Accesso-
ries

Microwave power set-
ting in watts

Cooking time 
in minutes

Notes

Joint of pork, 
e.g. neck of pork

approx.750 g Turntable 360 W + ( 40-50 mins Turn 1 to 2 times.

Meat loaf 
max. 7 cm deep

approx.750 g Turntable 360 W + ( 25-35 mins Maximum of 6 cm in height.

Chicken portions, small, 
e.g. chicken thighs or wings

approx. 800 g Ovenware 
on the wire 
grill

360 W + ( 30-40 mins Place with the skin side up. Do 
not turn.

Frozen marinated chicken 
wings

approx. 800 g Ovenware 
on the wire 
grill

360 W + ( 15-25 mins Do not turn.

Pasta bake 
(using pre-cooked ingredi-
ents)

approx.1000 g Turntable 360 W + ( 25-35 mins Sprinkle with cheese. Maxi-
mum of 5 cm in height

Potato gratin 
(using raw potatoes)

approx.1000 g Turntable 360 W + ( 30-40 mins Maximum of 4 cm in height
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Test dishes in accordance with EN 60705
The quality and correct operation of microwave appliances are 
tested by testing institutes using these dishes.

In accordance with EN 60705, IEC 60705, DIN 44547 and 
EN 60350 (2009)

Cooking and defrosting with the microwave
Microwave cooking

Microwave defrosting

Combined microwave cooking

Fish, scalloped approx.400 g Turntable 360 W + ( 20-25 mins Defrost frozen fish before cook-
ing.

Quark bake approx.1000 g Turntable 360 W + ( 30-35 mins Maximum of 5 cm in height

Vegetable kebab 4-5 pieces Wire rack 180 W + ( 15-20 mins Use wooden skewers.

Fish kebabs 4-5 pieces Wire rack 180 W + ( 10-15 mins Use wooden skewers.

Bacon rashers approx. 8 rash-
ers

Wire rack 180 W + ( 10-15 mins

Weight Accesso-
ries

Microwave power set-
ting in watts

Cooking time 
in minutes

Notes

Dish Microwave power setting in watts, cooking 
time in minutes

Note

Egg wash, 750 g 360 W, 12-17 mins+ 90 W, 20-25 mins Pyrex dish, 20 x 25 cm on the turntable.

Sponge 600 W, 8-10 mins Place a pyrex dish with a diameter of 22 cm on the turnta-
ble.

Meat loaf 600 W, 20-25 mins Place the pyrex dish on the turntable.

Dish Microwave power setting in watts, cooking 
time in minutes

Note

Meat 180 W, 5-7 mins+ 90 W, 10-15 mins Place a pyrex dish with a diameter of 22 cm on the turnta-
ble.

Dish Microwave power setting in watts, cooking 
time in minutes

Note

Potato gratin ( grill + 360 W, 35-40 mins Place a pyrex dish with a diameter of 22 cm on the turnta-
ble.
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